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[l INSTRUCTIONS

Thank you for purchasing the Olympus product.
To ensure your safety, please read this instruction
manual before use, and keep it handy for future
reference.

Teleconverter (Fig. [1))
@ Lens mount button

Operation

© Mount the teleconverter on the camera.

@® Mount the shooting lens.

* The iris setting (f-number) is shown as a
composite value.

* For optimum lens performance, an iris setting
with a composite value of 4.0 or more is
recommended.

* When-the teleconverter is used, the composite
focal distance and iris value of the lens are
multiplied by 1.4.

* To detach the teleconverter, hold the lens mount
button and turn the lens in the opposite direction
to the mounting direction.

Features

¢ The EC-14 is a teleconverter lens used to extend
the focal distance of Olympus FOUR THIRDS
single-lens-reflex digital camera by 140%.
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e It allows the master lens to manifest the maxi-
mum performance with 6 lenses in 5 groups.
¢ Employs dust-proof, drip-proof construction.

Main Specifications

Lens configuration : 5 groups, 6 lenses

Weight : 170g (6 oz)

Dimensions : Max. dia. @ 68 mm x

Overall length 22 mm

¢ Specifications are subject to change without
any notice or obligation on the part of the
manufacturer.

Applicable Cameras and Lenses
e ED50mm f2.0 MACRO  Applicable when
composite value of
the f-number is f4.0
or more.
e ED300mm f2.8 Applicable.
e ED50-200mm f2.8-3.5  Applicable.
¢ 14-54mm 2.8-3.5 Applicable.
¢ More than one EC-14 cannot be used.
e Cannot be used in combination with the optional
EX-25 extension tube.
¢ For the applicability of Olympus digital cameras
and lenses to be released in the future, visit the
Olympus website or contact Olympus customer
support center.
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Precautions: Be Sure to Read the Following

A Warnings: Safety Precautions

Do not view the sun through the lens. It may
cause blindness or vision impairment.

Do not leave the lens without the cap. If solar light
is converged through the lens, a fire may result.
Do not point the camera lens at the sun. Sunlight
will converge in the lens and focus inside the
camera, possibly causing a malfunction or fire.

Handling Precautions

Working temperature range +40 °C to -10 °C.
Avoid abrupt temperature changes.

Do not put the lens with its contacts facing down.
Avoid too much pressure.

Do not touch the lens.

No submergence.

Do not touch the contacts.

Do not drop.

Avoid organic solvents.

Avoid excessive moisture.

Avoid magnetism.

Storage Precautions

e Cap the lens when it is not used.

e For lens cleaning use tissue or soft cloth.
e Avoid moth repellents.

If you experience any problems, contact your
nearest Olympus service center.

* European Technical Customer Support
Please visit our homepage
http://www.olympus-europa.com

or call NUMBER:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (Toll-free)

+49 1805 -67 10 83 or

+49 40 - 237 73 48 99 (Charged)
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Ed MIHCTPYKLK

Bnarogapvm 81 3a 3aKynyBaHeTo Ha NPOAYKT
Olympus. 3a ga nogcurypute 6e3onacHocTTa cu,
npepv ynotpeba npoyeteTe HacTosALaTa MHCTPYKLS
3a eKcroatauvsi 1 si 3anasete 3a GbAeLLy CrpasKi.

TenekoHnsepTop (cur. [7)
(@ ByTOH 3a npukaysaHe Ha 06ekTMBa

HauuH Ha pa6oTta

© MoHTupaiiTe TeNekoHBEpTOpa Ha hoToanapara.
@ MoHTupaiiTe o6exkTuBa.

HactpoiikaTa Ha gnacparmara (6neHpara) ce
nokasBa KaTo 06La CTOMHOCT.

3a makcumanHo go6bpa paboTa Ha 06ekTuBa,
npenopwyBa ce obliata CTOMHOCT Ha Anachparmara
[a e paBHa Ha unu no-ronsima ot 4.0.

Mpu n3non3saHe Ha TeNEKOHBEPTOP 06LLIOTO
(hOKYCHO pa3CTOsHIE 1 CTOMHOCTTA Ha
Avadparmata ce ymHoxasar no 1.4.

3a ceansHe Ha TeNneKoHBepTopa, 3apPbXTe
6yTOHa 3a NpukaysaHe Ha 06eKTVBa 1 3aBbpTeTe
o6eKTuBa B NocoKa obpaTHa Ha nocokara Ha
npuKavsaHe.

XapakTepucTuku

* EC-14 e TenekoHBepTOpeH 06eKTVB, KOUTO
ce 13nonasa 3a ysenu4asaHe Ha (hoKyCHOTO
Pa3CTOsHNE Ha OrNeaanHo-pednekcHIs
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cotoanapar Olympus cbe cuctema «HETVPU
TPETW» cbe 140 %.

* 10 TO3M HA4WH Ce NOCTUra MakcUManHo fo6pa
paboTa Ha obekTuBa ¢ 6 newwm B 5 rpynu.

* YcToiuMBa Ha npax 1 Bnara KOHCTPYKLVS.

OCHOBHM TEXHUYECKU faHHU
KoHdurypauusa Ha

obekTuBa 5 rpynu, 6 neww
Terno 1709
Paamepu MakcumaneH anameTsp

@ 68 mm x O6Lwa gb/KMHa 22 mm
* TexHU4eckuTe JaHHV Noasiexxar Ha NpomsHa 6e3
npeaun3secTue nnn 3agb/KeHne oT CTpaHa Ha
npoun3soauTens.

CbBMecTuMu choToanapaTv U 06eKTMBM

e ED50mm f2.0 MACRO  CbBMecTuMU B cryyait,
ye obLiaTa CTOMHOCT Ha
6nenpara e paBHa Ha
unm no-ronsima ot 4.0.

ED300mm f2.8 CbBMECTUMU.
ED50-200mm 2.8-3.5  CbBMecTUMU.
14-54mm f2.8-3.5 CbBMECTUMMU.

He mMoxe aa ce nonasa noseye ot eauH EC-14.
He Moxe aa ce nsnonasa B KOMGMHALWS C
[[OMbLAHUTENHNA MakponpbeTeH EX-25.

3a fa ce 3anosHaeTe CbC CBMECTUMOCTTa

Ha 6bJeLumnTe Mofenn Ha uuposuTe anapaTtu



Olympus 1 06ekTvBY, noceTeTe yebcaiiTa Ha
Olympus nnu ce 06bPHeTe KbM LIEHTLP 32
NoAApPBXKKa Ha KnneHTn Ha Olympus.

Mpeanasuu mepku:
3aabmKUTENIHO NpoYeTeTe CEAHOTO

A My AeHusi: Mepku 3a T
He rnepaiite kbM CbHUETO Npe3 obekTunBa. ToBa
MO>Ke [la NPUYVH CienoTa unn yBpexaaHe Ha
3peHueTo.

He octassiite o6ekTrBa 6€3 kanadkara.
DOoKyCMPaHETO Ha CTbHYEBA CBET/IMHA NMpe3
06eKTMBa MOXKE Aa NMPUHUHI MOXap.

He HacouBaiiTe o6ekTvBa Ha choToanapara

KbM CTbHLIETO. CHOMBT CITbHYEBN JTb4M NPe3
o6ekTuBa Lie ce okycnpa BbB hoToanapara n
MOXe [ia MPVNHMHN HEU3NPABHOCT VAW MoXap.

MpeanasHu ekcnnoaTauyoHHN MepKn
Temnepatypa Ha pa6oTa: ot +40 °C go -10 °C.
M36sreaiiTe pesku TeMnepaTypHu NPOMEHU.

He noctassiite 06eKTNBa C KOHTAKTUTE HAZONY.
WN36sirBaiiTe CUneH HaTuCK.

He pokocBaiite newwmute Ha o6ekTuBa.

He notansiite.

He pokocBaiiTe KOHTaKTUTE Ha 06eKTVBa.

He nanyckaiite.

M365rBaiiTe opraHuyH1 pasTBoOpPUTENH.

* I36srsaiTe npekaneHa BNaKHOCT.
* M36sarsalite MarHUTHN eNemeHTH.

YcnoBus Ha CbXpaHeHue

¢ lNocTaBsiiTe kana4kaTa Ha 06eKTMBa, KoraTo He
ce uanonssa.

* VI3non3BariTe xapTueHa Kbpnmyka nnm Mexk
napuan 3a no4ncTeaHe Ha o6eKTuBa.

* 36srsaiite cpeacTsa NPOTUB MOJILN.

Mpu NnpoGnemu, CBbPXETE Ce C Haii-61n3Kus
CepBU3eH LeHTbP Ha Olympus.

* E n T Ka noaap a3a

KIEHTU
Mons, noceTeTe Hawarta UHTEPHET CTpaHuLa
Ha agpec
http://www.olympus-europa.com
VNV NO3BBLHETE Ha:
Ten. 00800 - 67 10 83 00 (6e3nnateH)
+49 180 5 - 67 10 83 nm
+49 40 - 237 73 48 99 (nnateH)
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NAVOD K POUZITI

Dékujeme, Ze jste zakoupili vyrobek Olympus. Pro
zajisténi bezpecnosti si pred pouzitim prectéte tento
navod a uschovejte jej k dalsimu pouZziti.

Telekonvertor (obr. [1])

@ Tlacitko uvolnéni objektivu

Pouziti

@ Upevnéte telekonvertor na fotoaparat.

@ Nasadte objektiv.

Nastaveni clony (hodnota f) se zobrazi jako
vysledna hodnota.

Obijektiv je optimalné vyuzit pfi nastaveni clony na
hodnotu 4.0 nebo vyssi.

Je-li pouzit telekonvertor, zvySuje se celkova
ohniskové vzdélenost a hodnota clony objektivu

s nasobkem 1,4.

Telekonvertor sejmete stiskem uvolfiovaciho
tlacitka a pootoenim v opa¢ném sméru, nez kdyz
jste objektiv nasazovali.

Vlastnosti

* EC-14 je telekonvertor urceny k prodlouzeni
ohniskové vzdalenosti digitélnich jednookych
zrcadlovek Olympus FOUR THIRDS o 140 %.

* Umoznuje hlavnimu objektivu dosahnout
maximalniho vykonu se 6 ¢o¢kami v 5 skupinach.

* Vyuziva konstrukci odolnou proti prachu a vodé.

8 cz

Hlavni specifikace
Usporadani objektivu :
Hmotnost :
Rozméry

5 skupin, 6 ¢ocek

170 g

Max. primér @ 68 mm x

celkova délka 22 mm

¢ Zména technickych specifikaci bez predchoziho
upozornéni vyhrazena.

Vhodné fotoaparaty a objektivy

e ED50mm f2.0 MACRO  Lze pouzit, pokud
vysledna hodnota clony
je f4.0 nebo vyssi.

¢ ED300mm 2.8 Pouzitelny.
e ED50-200mm f2.8-3.5  Pouzitelny.
* 14-54mm f2.8-3.5 Pouzitelny.
¢ Nelze pouzit vice nez jeden EC-14.

.

Objektiv nelze pouzit ve spojeni s volitelnym
mezikrouzkem EX-25.

Informace o pouzitelnosti digitalnich fotoaparatt
a objektivil Olympus, které budou uvedeny na
trh v budoucnosti, naleznete na internetovych
strankach Olympus nebo ziskéte v centru
podpory zakazniki Olympus.



Vystrahy: Prectéte si nasledujici

A Varovani: Bezpe¢nostni opatieni

Nedivejte se skrz objektiv do slunce. Mohlo by
dojit k oslepnuti nebo poskozeni zraku.
Nenechavejte objektiv bez krytky. Pokud se

za objektivem soustfedi slune¢ni svétlo, mize
vzniknout pozar.

Nevystavuijte fotoaparat pfimému slunci. Sluneéni
paprsky se za objektivem soustfedi do jednoho
bodu a mohou zpUsobit zavadu nebo vyvolat
pozar.

Bezpecénostni opatieni pro manipulaci
Rozsah provoznich teplot +40 °C az -10 °C.
Zabrarite prudkym zménam teploty.
Nestavte do polohy s kontakty dolt.
Nepouzivejte nadmérnou silu.
Nedotykejte se cocky.

Neponotuijte.

Nedotykejte se kontaktd.

Neupustte.

Nepouzivejte organicka rozpoustédia.
Vyhnéte se nadmérné vihkosti.
Nevystavujte magnetismu.

Doporucéeni pro skladovani

¢ Objektiv zakryvejte, kdyz jej nepouzivate.

¢ Objektiv Cistéte jemnou tkaninou nebo latkou.
¢ Nestfiknéte na objektiv repelent.

Pokud jakékoli problémy, spojte se
s nejbliz§im servisnim centrem Olympus.

* Evropska technicka podpora zakaznikd
Navstivte nase domovské stranky
http://www.olympus-europa.com

nebo volejte:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (zdarma)

+49 180 5 - 67 10 83 nebo

+49 40 - 237 73 48 99 (zpoplatnéna linka)
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3 BEDIENUNGSANLEITUNG

Wir bedanken uns fiir den Kauf dieses OLYMPUS
Produktes. Um einen sachgeméBen und sicheren
Gebrauch zu gewahrleisten, empfehlen wir Ihnen,
diese Anleitung sorgféltig zu lesen und zur spateren
Bezugnahme aufzubewahren.

Telekonverter (Abb. [1])
(@ Objektiventriegelungsknopf

Verwendung

© Montieren Sie den Telekonverter an der Kamera.
@ Montieren Sie das Objektiv.

Die Blende (Blendenzahl [f]) wird als kombinierter
Wert angegeben.

Zur optimalen Leistungsausbeute des
Telekonverters sollte die kombinierte Blende 4.0
oder darliber gewahlt werden.

Bei angebrachtem Telekonverter werden die
Gesamtbrennweite und die Blendeno6ffnung um
den Faktor 1,4 vervielfacht.

Zum Abnehmen des Telekonverters halten Sie den
Objektiventriegelungsknopf gedriickt und drehen
das Objektiv in Montage-Gegenrichtung.

Besondere Merkmale
* EC-14 ist ein Telekonverter fiir Olympus FOUR
THIRDS Spiegelreflex-Digitalkamera Zuiko Digital-
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Wechselobjektive, mit dem sich die Brennweite auf
140 % verlangern lasst.

® 6 Linsen in 5 Gruppen zur optimalen
Leistungsausbeute des verwendeten Objektivs.

e Staub- und spritzwasserdichte Konstruktion.

Technische Daten

Optische Konstruktion : 5 Gruppen, 6 Linsen

Gewicht : 1709

Abmessungen : Max. Durchmesser @ 68
mm x Gesamtldnge 22 mm

» Anderungen der technischen Daten jederzeit und
ohne Vorankiindigung des Herstellers jederzeit
vorbehalten.

Geeignete Kameras und Objektive
ED50mm 2.0 MACRO Geeignet ab kombinierter
Blende f4.0 und dariiber.
Geeignet.
Geeignet.

ED300mm f2.8
ED50-200mm f2.8-3.5
14-54mm f2.8-3.5 Geeignet.

11-22 mm f2.8-3.5 Geeignet.

Mehr als ein EC-14 kann nicht verwendet werden.
Kann nicht in Kombination mit dem optionalen
Zwischenring EX-25 verwendet werden.

Angaben zur Eignung von zukinftig erhaltlichen
Olympus Objektiven erhalten Sie auf der offiziellen
Olympus Webseite oder bei Inrem Olympus
Fachhéandler.



Sichert

inweise: Bitte die nach-

folgenden Informationen lesen

A Achtung: Sicherheitshinweise

Das Objektiv nicht direkt auf die Sonne aus-
richten. Dies kann zur Erblindung oder Seh-
schaden flihren.

Das Objektiv nur mit angebrachten
Objektivdeckeln aufbewahren. Falls Sonnen-
strahlen durch das Objektiv gebiindelt werden,
besteht Feuergefahr!

Niemals das an der Kamera montierte Objektiv
direkt auf die Sonne richten. Andernfalls kénnen
die einfallenden Sonnenstrahlen optisch stark
geblindelt werden, so dass schwere Schaden
auftreten kénnen und / oder Feuergefahr besteht.

Sicherheitshinweise zur Handhabung

Betriebstemperatur von +40 °C bis -10 °C.
Vermeiden von abrupten
Temperaturschwankungen.

Niemals das Objektiv mit nach unten
weisenden Kontakten ablegen.

Vermeiden von hoher Druckbelastung.
Nicht die Linse berihren.

Nicht unterwassertauglich.

Nicht die Objektivkontakte bertihren.

Nicht fallen lassen.

¢ Keine organischen Lésungsmittel verwenden.
¢ Vermeiden von hoher Luftfeuchtigkeit.
¢ Meiden von Magnetfeldern.

Sicherheitshinweise zur Aufbewahrung

¢ Bei Nichtgebrauch die Objektivdeckel anbringen.

e Zur Linsenreinigung nur Linsenreinigungspapier
oder -tuch.

e Meiden von Mottenkugeln.

Bei Fragen wenden Sie sich bitte an lhren
Olympus Kundendienst.

* Technische Unterstiitzung fiir Kunden
in Europa

Bitte besuchen Sie unsere Internetseite

http://www.olympus-europa.com

oder wenden Sie sich telefonisch unter einer

dieser Rufnummern an uns:

00800 - 67 10 83 00 (gebdihrenfrei)

+49 180 5 - 67 10 83 oder

+49 40 - 237 73 48 99 (gebuhrenpflichtig)
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[ BETJENINGSVEJLEDNING

Tak fordi du valgte dette Olympus-produkt.

For at garantere din sikkerhed skal du laese
betjeningsvejledningen inden brug, og serge for at
have den parat til senere brug.

Telekonverter (fig. (1)
(@ Optikmonteringsknap

Anvendelse

© Szt telekonverteren pa kameraet.

@ Szt optikken pa.

Blzendeindstillingen (f-nummer) i vises som en
sammensat vaerdi.

Der anbefales en bleendeindstilling med en
sammensat vaerdi pa f4.0 eller hejere, sé optikken
udnyttes optimalt.

Nér telekonverteren benyttes, ganges optikkens
sammensatte braendvidde og blaendevaerdien
med 1,4.

For at afmontere telekonverteren skal
optikmonteringsknappen holdes nede og
optikken drejes i den modsatte retning i forhold til
monteringsretningen.

Egenskaber

© EC-14 er en telekonverter der forlaenger
braendvidden med 140 % p& Olympus digitale
spejlreflekskameraer med »FOUR THIRDS«-optik.
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¢ Den gor det muligt, at hovedoptikken udnyttes
optimalt, med 6 linser i 5 grupper.
e Er stov- og vandsteenksikker.

Tekniske data

Opbygning : 5 grupper, 6 linser

Vaegt : 1709

Mal : Maks. dia. @ 68 mm x samlet

lzengde 22 mm
* Ret til zendringer i de tekniske data uden varsel
forbeholdes af fabrikanten.

Anvendelige kameraer og optik

e ED50mm 2.0 MACRO  Kan anvendes, nar den
sammensatte vaerdi for
f-nummeret er f4.0 eller
hojere.

ED300mm f2.8 Kan anvendes.

ED50-200 mm f2.8-3.5  Kan anvendes.

14-54 mm f2.8-3.5 Kan anvendes.

Der kan ikke anvendes mere end én EC-14.

Kan ikke benyttes sammen med mellemringen

EX-25 (tilbehor).

Med hensyn til kompatibiliteten af fremtidige

Olympus digitalkameraer og optik henvises til

Olympus' hjemmeside eller kundeservicecentre.



Forholdsregler: Husk at lzese folgende

A Advarsler: Sikkerhedsforskrifter

Se ikke mod solen gennem optikken. Man kan
blive blind eller f& edelagt synet.

Efterlad ikke optikken uden daekslet. Hvis der
treenger sollys gennem optikken, kan det fore
til brand.

Ret ikke kameraoptikken direkte mod solen.
Sollyset samles i optikken og fokuseres inde i
kameraet, hvilket kan fere til funktionsfejl eller
brand.

Forholdsregler i forbindelse med handtering
Arbejdstemperaturomrade +40 °C til =10 °C.
Undga bratte temperaturskift.

Undga for hait tryk.

Ror ikke ved optikken.

Ma ikke nedseenkes i vand.

Ror ikke ved kontaktpunkterne.

Ma ikke tabes.

Undgé organiske oplasningsmidler.
Undga ekstrem fugtighed.

Undgéa magnetisk straling.

Forholdsregler ved opbevaring

o Seet daekslet pa objektivet, nar det ikke er i brug.

* Brug en serviet eller bled klud til at rengere
optikken.

¢ Undgé midler mod mel.

Hvis du oplever nogen problemer, skal du
kontakte det nzermeste Olympus servicecenter.

* Teknisk kundeservice i Europa
Besog vores hjemmeside
http://www.olympus-europa.com
eller ring p& TLENR.:

TIf. 00800 - 67 10 83 00 (uden gebyr)
+49 180 5 - 67 10 83 eller

+49 40 - 237 73 48 99 (med gebyr)

Leeg ikke optikken med kontaktpunkterne nedad.

DK 13




[E JUHISED

Taname, et ostsite Olympuse toote. Enne toote
kasutamist lugege palun k&esolev kasutusjuhend
hoolikalt 1&bi ja hoidke see kdeparast ka
edaspidiseks kasutamiseks.

Telekonverter (jn [1)
(@ Objektiivi paigaldamise nupp

Kasutamine

@ Paigalda telekonverter kaamerale.

@ Paigalda objektiiv.

Ava suurust (f-number) naitatakse kombineeritud
véartusena.

Obijektiivi optimaalseks t60ks soovitatakse valida
ava kombineeritud vaartusega 4,0 voi enam.
Kui kasutad telekonverterit, korrutatakse
kombineeritud fookuskaugus ja objektiivi ava
vaartus koefitsiendiga 1,4.

Telekonverteri eemaldamiseks hoia objektiivi
paigaldamise nuppu all ning pdéra objektiivi
paigaldussuunale vastupidises suunas.

Funktsioonid

e EC-14 on telekonverter, mida kasutatakse Olympus
FOUR THIRDS D-SLR kaamera fookuskauguse
suurendamiseks 140 % vorra.
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* See voimaldab pohiobjektiivil kasutada 5 gruppi
paigutatud 6 ladtse maksimaalset jdudlust.
e Tolmu- ja pritsmekindel ehitus.

Py ised tehnilised |

Laatsede rihmitus : 6 laétse 5 grupis

Kaal : 170¢g

M&dtmed Maks diam. @ 68 mm x

pikkus 22 mm
e Tehnilised andmed vbivad muutuda iima
tootjapoolse etteteatamiseta ja tootjapoolsete
kohustusteta.

Uhilduvad kaamerad ja objektiivid

e ED50mm f2.0 MACRO  Uhildub, kui f-numbri
kombineeritud vaartus
on 4,0 v6i enam.

ED300mm f2.8 thldub.
ED50-200mm f2.8-3.5  Uhildub.
14-54mm f2.8-3.5 Uhildub.

Pole vimalik kasutada rohkem kui Gihte EC-14.
Ei saa kasutada koos valikulise EX-25
vaherdngaga.

Tulevikus vélja lastavate Olympuse
digitaalkaamerate ja objektiivide Uihilduvuse osas
vaadake Olympuse veebilehte voi votke Uihendust
Olympuse klienditoe keskusega.



Ett bindud. Loe tak

Ao

likult!

d. Et inbud

Ara vaata labi konverteri paikest. See véib
pdhjustada pimedaksjaamist voi ndgemise
halvenemist.

Ara hoia konverterit iima katteta. Kui
péikesevalgus koondub objektiivis, voib see
pohjustada tulekahju.

Ara suuna kaamera konverterit paikese poole.
Péikesekiired koonduvad kaamera sisemuses
objektiivis ja fookuses, pohjustades rikke voi
tulekahju.

et binoud

o o o x

Tootemperatuur on +40 °C kuni =10 °C.
Véldi jarske temperatuurimuutusi.

Ara aseta konverterit nii, et selle thendusklemmid
on suunatud alla.

Valdi ligset rohku.

Ara puutu konverteri la4tsi.

Ara ujuta kaamerat Ule.

Ara puutu konverteri ihendusklemme.
Ara lase konverteril maha kukkuda.
Valdi orgaanilisi lahusteid.

Valdi liigset niiskust.

Valdi magneteid.

Ettevaatusabinoud hoidmisel

* Aseta objektiivikaas objektiivi ette, kui sa seda
ei kasuta.

e Konverteri puhastamiseks kasuta kergekoelist riiet
vOi pehmet lappi.

* Véldi putukatérjevahendeid.

Kui tekib probleem, véta lihendust Olympuse
lahima teeninduskeskusega.

¢ Euroopa tehniline klienditugi

Palun kilastage meie kodulehekiilge
http://www.olympus-europa.com

voi helista:

tel 00800 - 67 10 83 00 (tasuta number)
+49 180 5 - 67 10 83 voi

+49 40 - 237 73 48 99 (tasuline)
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[5] INSTRUCCIONES

Muchas gracias por comprar el producto Olympus.
Antes de usarlo, lea este manual de instrucciones
para proteger su seguridad, y guardelo en un lugar
practico para usar como una referencia futura.

Teleconvertidor (Fig. (1)
@ Boton de montura de objetivo

Operacién

@ Monte el teleconvertidor sobre la camara.

@ Monte el objetivo de toma fotografica.

El ajuste del diafragma (nimero f) se visualiza
en un valor compuesto.

Para un rendimiento 6ptimo del objetivo, se
recomienda un ajuste de diafragma del valor
compuesto f4,0 o mas.

Cuando se usa el teleconvertidor, la distancia
focal compuesta y el valor del diafragma del
objetivo se multiplican por 1,4.

Para retirar el teleconvertidor, mantenga el botén
de montura del objetivo y gire el objetivo en la
direccion opuesta a la direccién de montaje.

Caracteristicas

e EIEC-14 es un objetivo teleconvertidor usado para
extender la distancia focal de los objetivos Zuiko
Digital para la cdmara digital réflex Four Thirds de
Olympus en un 140%.
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¢ Permite al objetivo maestro generar el rendimiento
méximo con 6 lentes en 5 grupos.

¢ Sise emplea una estructura hermética a las gotas
y al polvo.

Especificaciones principales
Configuracion del objetivo : 5 grupos, 6 lentes
Peso 11709
Dimensiones 1 @ max. 68 mm x
longitud total 22 mm
¢ Las especificaciones estan sujetas a cambio sin
previo aviso ni obligacién por parte del fabricante.

Camaras y objetivos aplicables

e ED50mm f2,0 MACRO  Aplicable provisto que
el numero f sea un valor
compuesto f4,0 o mas.

* ED300mm f2,8 Aplicable.
e ED50-200mm f2,8-3,5  Aplicable.
e 14-54mm f2,8-3.5 Aplicable.
* 11-22 mm f2,8-3,5 Aplicable.
¢ No puede usarse mas de un EC-14.
.

No puede usarse en combinacion con el tubo de
extension EX-25 opcional.

Para la aplicabilidad de los objetivos Olympus a
ser presentados en el futuro, visite el sitio Web de
Olympus comuniquese con el centro de soporte
al cliente Olympus.



Precauciones: Asegurese de leer lo siguiente

Advertencias:

Precauciones sobre la seguridad
No observe el sol a través del objetivo.
Puede causar ceguera o dafios en la vista.
No deje el objetivo sin la tapa. Si la luz solar se
concentra a través del objetivo, puede producir
un incendio.
Evite que el objetivo montado en la camara
apunte hacia el sol, ya que los rayos solares
incidiran directamente en la camara, lo que
puede causar su mal funcionamiento o fuego.

Precauciones con la manipulacién

Evite cambios bruscos de temperatura.
No coloque el objetivo con sus contactos hacia
abajo.

Evite la presion excesiva.

No toque el objetivo.

No lo sumerja.

No toque los contactos.

No lo deje caer.

Evite los solventes organicos.

Evite el exceso de humedad.

Evite el magnetismo.

Temperatura de operacién entre 40 °C y =10 °C.

P

con el all iento

r
Tape el objetivo cuando no lo use.

Para la limpieza del objetivo utilice un pafiuelo de
papel o un pafio suave.
Evite los repelentes de polillas.

En caso de problema, péngase en contacto con
su centro de servicio Olympus mas cercano.

* Asistencia técnica al cliente en Europa
Visite nuestro sitio Web
http://www.olympus-europa.com

o llame al NUMERO:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (Llamada gratuita)
+491805-67 10836

+49 40 - 237 73 48 99 (Llamada de pago)
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1 KAYTTOOHJEET

Kiitos, etté olet ostanut Olympus-tuotteen.
Turvallisuutesi varmistamiseksi lue nama
kéyttdohjeet ennen kayttda ja sailytd kayttdohjeita
helposti saatavilla.

Telejatke (Kuva [1))
(@ Objektiivin kiinnityspainike

Kaytto

© Kiinnit4 telejatke kameraan.

@ Kiinnita kuvausobjektiivi.

e Himmentimen asetus (f-arvo) nékyy
yhdistelmé&arvona.

Jotta objektiivi toimisi parhaalla mahdollisella
tavalla, on suositeltavaa kayttaa himmentimen
asetuksessa yhdistelmaarvoa f4.0 tai suurempaa.
Kun kaytetaan telejatketta, polttovéli ja objektiivin
himmentimen arvo kerrotaan 1.4:l4.

Telejatkeen irrottamiseksi pida objektiivin
kiinnityspainiketta alhaalla ja kierra objektiivia
painvastaiseen suuntaan kuin kiinnityssuunta on.

Ominaisuudet

* EC-14 on telejatkeen objektiivi, jota kaytetdan
digitaalisten Olympus FOUR THIRDS
yksisilmaisisten peilikameroiden polttovélin
pidentamiseen 140 prosentilla.
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¢ Sen ansiosta padobijektiivi voi kdyttaa koko tehoa
kuudella objektiivilla viidessa ryhméssa.
* Poly- ja pisarasuojattu rakenne.

Tuotetiedot

Objektiivin rakenne : 5 ryhméa, 6 objektiivia
Paino : 170¢g

Mitat : Maks. [&pim. @ 68 mm x

Kokonaispituus 22 mm
* Teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman
ennakkoilmoitusta tai sitoumusta valmistajan
taholta.

Kéaytettavat kamerat ja objektiivit

e ED50mm f2.0 MACRO  Voidaan kayttaa, kun
f-arvon yhdistelméarvo
on f4.0 tai enemmaén.
Voidaan kayttaa.
ED50-200mm f2.8-3.5  Voidaan kayttaa.
14-54mm f2.8-3.5 Voidaan kayttaa.
Useampaa kuin yhta EC-14:44 ei voi kayttaa.

Ei voi kayttaa yhdessa lisdvarusteena
toimitettavan EX-25 loittorenkaan kanssa.

Mikéli haluat tieté& soveltuvuudesta markkinoille
tulossa oleviin Olympus-digitaalikameroihin ja
objektiiveihin, mene Olympuksen kotisivuille tai
ota yhteyttd Olympus-asiakastukeen.

ED300mm f2.8




Varotoimet: Lue seuraavat kohdat

A Varoitukset: Turvallisuusohjeet

Al4 katso objektiivin Iapi aurinkoon. Se voi
aiheuttaa sokeutumisen tai n&6n huononemisen.
Al4 jata objektiivia ilman suojusta. Mikali
auringonvalo keskittyy objektiivin I&pi, se saattaa
aiheuttaa tulipalon.

Ala osoita kameran objektiivia suoraan kohti
aurinkoa. Auringonvalo keskittyy objektiivissa

ja tarkentuu kameran sisaan aiheuttaen
mahdollisesti toimintahairion tai palovaurion.

Varotoimet kasittelyyn
Kayttélampétila-alue +40 °C ... =10 °C.
Valta akillisia lampétilanvaihteluja.

Al aseta objektiivia siten, ettd sen koskettimet
ovat alaspéin.

Valta liiallista painetta.

Ala koske linssiin.

Valta upottamasta veteen.

Ala koske koskettimiin.

la pudota.

Valta orgaanisia liuottimia.

Vélté liiallista kosteutta.

Valta magnetismia.

Varotoimet sailytykseen

¢ Aseta suojus objektiiviin, jollei sitd kayteta.

e Puhdista objektiivi linssipaperilla tai pehmealla
kankaalla.

e Valtd kointorjunta-aineita.

Jos sinulla on ongelmia, ota yhteytta lahimpaan
Olympuksen palvelukeskukseen.

* Tekninen asiakaspalvelu Euroopassa
Vieraile verkkosivuillamme
http://www.olympus-europa.com

tai soita:

Puh. 00800 - 67 10 83 00 (maksuton)
+49 180 5 - 67 10 83 tai

+49 40 - 237 73 48 99 (maksullinen)
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[{l MODE D’EMPLOI

Nous vous remercions pour I'achat du produit
Olympus. Veuillez lire ce mode d’emploi avant
utilisation pour votre sécurité et conserver ces
instructions a portée de main pour un usage
ultérieur.

Téléconvertisseur (Fig. [1)
@ Touche de montage d’objectif

Fonctionnement

© Monter le téléconvertisseur sur I'appareil photo.
@ Monter I'objectif de prise de vue.

Le réglage du diaphragme (valeur f) est affiché en
valeur composite.

Pour permettre a I'objectif de montrer sa
performance, il est recommandé de régler le
diaphragme sur la valeur composite 4,0 ou plus.
Lorsque le téléconvertisseur est utilisé, la
longueur focale composite et la valeur du
diaphragme de I'objectif sont multipliées par 1,4.
Pour retirer le téléconvertisseur, tenir la touche
de montage d’objectif et tourner I'objectif dans le
sens opposé a celui du montage.

Caractéristiques
e L’EC-14 est un téléconvertisseur utilisé pour
étendre la longueur focale des objectifs
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Zuiko Digital d’appareil photo numérique reflex
FOUR THIRDS Olympus de 140%.
|l permet a I'objectif principal de montrer sa per-
formance maximale avec 6 lentilles dans 5 groupes.
¢ Emploie une construction protégeant contre la
poussiére et I'égouttage.

Caractéristiques principales
Configuration de lentilles : 5 groupes, 6 lentilles
Poids : 1709
Dimensions : Max. dia. @ 68 mm x
Longueur totale 22 mm
o Caractéristiques modifiables sans préavis ni
obligations de la part du fabricant.

Appareils photo et objectifs applicables

e ED50mm f2,0 MACRO  Applicable a condition
que la valeur f soit la
valeur composite 4,0

ou plus.
e ED300mm 2,8 Applicable.
e ED50-200mm 2,8-3,5  Applicable.
* 14-54mm f2,8-3,5 Applicable.
e 11-22 mm f2,8-3,5 Applicable.
.

Plusieurs EC-14 ne peuvent pas étre utilisés
ensemble.

Il ne peut pas étre utilisé en combinaison avec
le tube allonge EX-25 en option.



Pour savoir si les objectifs Olympus qui seront
sortis a I'avenir sont applicables, veuillez visiter
le site Web Olympus ou contacter un centre de
support a la clientéle Olympus.

Précautions : Bien lire la suite

A Avertissements : Précautions de sécurité

Ne pas regarder le soleil & travers I'objectif. Cela
pourrait causer des troubles ou la perte de la vue.
Ne pas laisser I'objectif sans le bouchon.

Si des rayons du soleil sont concentrés a travers
I’objectif, un incendie risque de se produire.

Ne pas pointer I'objectif monté sur I'appareil sur
le soleil. Les rayons du soleil seraient concentrés
dans I'appareil photo, pouvant provoquer un
mauvais fonctionnement ou un incendie.

Précautions de manipulation

Température de fonctionnement entre

+40 °C et -10 °C.

Evitez les changements de température brusques.
Ne pas mettre 'objectif avec ses contacts tournés
vers le bas.

Eviter trop de pression.

Ne pas toucher I'objectif.

Ne pas immerger.

Ne pas toucher les contacts.

¢ Ne pas laisser tomber.

« Evitez les dissolvants.

o Evitez I'humidité excessive.

o Evitez les contacts magnétiques.

Précautions de rangement

* Mettre le bouchon sur I'objectif lorsqu’il n’est
pas utilisé.

e Pour le nettoyage des objectifs utiliser un tissu
doux.

 Eviter les produits antimite.

En cas de difficulté, contacter le centre de
service Olympus le plus proche.

* Support technique européen
Visitez notre site a I'adresse
http://www.olympus-europa.com

ou appelez le NUMERO:

00800 - 67 10 83 00 (d’appel gratuit)
+49 1805 - 67 10 83 ou

+49 40 - 237 73 48 99 (d’appel payant)
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[ OAHIIE=

Zag euxaplotoUpe yia TNV ayopd Tou TPoIGVTog TNG
Olympus. Na Tnv aopdieid oag, dlapdote autd To
£YXelPIBlo 0dNyIWV TIPLV amd Tn XPrion Kat pUAACCETE
TO O€ TIPOOITO PEPOG Yia HEANOVTIKN Xprion.

TnAepetatponéag (Zx. M)
@ Koupmi povroUpag gakou

Xprion

© ToMOBETHOTE TOV TNAEUETATPOMEQ OTN PNXAVH.
@ TomoOETHOTE TO PAKS.

* H pubpion ipdag (tn f) eppavietal wg ouvOetn
T,

MNa péylotn andédoon Tou (pakou, ouVIoTATAL
puUBpIoN ip1dag pe ouvBeTn T f4,0 1| peyaAutepn.
‘OTav XPNOIUOTOIETE TOV TNAEHUETATPOTIED, OL
oUVOETEG TIPEG £0TIAKAG AMOOoTAONG Kal ipidag
Tou (akoU moAamiactalovrtat emi 1,4.

Ma va apaipéoeTe TOV TNAEPETATPOTEQ,
KPATHOTE TATNHEVO TO KOUUTTE HovToUpag pakoU
Kal MePIOTPEYTE TO pakd avtiBeta and tn popd
TomoBgTnong.

XapakTnploTika

* O pakog EC-14 eivat évag pakdg pe TnAepeTaTponéa,
o orofog xpnaooroleital yia Tnv avgnon g
€0TIAKIG ANOOoTAONG TWV PNPLAKWY PWTOYPAPIKWY
pnxavwy avakhaong evég gpakol pe auoTtnpa
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TEZZAPQON TPITON tng Olympus katd 140 %.
* Me To pakd auTo, eival duvarth n emiteudn
NG pEYLoTNG anddoong Tou KUPLOU pakou,
He 6 pakoug oe 5 OpAdEG.
® AVBEeKTIKOG 0Tn oKV Kal TNV uypaoia.

Baoikd TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA

2Tolxeia pakoU 1 5 opddeg, 6 paxoi

Bdpog : 170 g (6 0z.)

Aaotdoelg 1 Méy. diap. @ 68 mm x

2ZUVOAIKS prikog 22 mm

* Ta TeXVIKA XOPAKTNPLOTIKA UMOKEWVTAL OE
aAhayég xwpig ponyoupevn eidormoinon 1
UTIOXPEWOT €K HEPOUG TOU KATAOKEUAOTH.

KatdaAAnAeg pnxaveég kat pakoi

e ED50mm f2.0 MACRO  Katd@AAnAo mpoidv,
otav n T f eival f4.0 fj
peyaAUdTepn.

e ED300mm 2.8 KatdaMnAo mpoidv.
e ED50-200mm f2.8-3.5  KatdAnAo mpoidv.
® 14-54mm f2.8-3.5 KatdAAnho mpoidv.
.

Aev eival duvartr n xprion MeEPIOCOTEPWY TOU
£voG TNAepeTatponéwy EC-14.

Aev priopei va xpnaotporolnBei oe ouvduacuo pe
TOV POAIPETIKG owAva enéktaong EX-25.

a TIG KATAANAES PNPIAKEG PWTOYPAPIKEG
pnxavég kat pakoug tTng Olympus mou Ba
KUKAO(OPHoOUV OTO HEANOV, ETIIOKEPOE(TE TNV



n
A

n

lotooeAida tng Olympus 1 eMKOIVWVAOTE PE TO
KEVTPO UMooTrpIENG meAatwv Tng Olympus.

POANTITIKG pETPQ:
LaBACTE MIPOCEKTIKA TA TMAPAKATW

Mposeidomnomoeig:

MpoAnmTika pétpa acpaleiag
Mnv KoLTAte Tov MO PHECW TOU pakoU.
Evdéxetal va mpokAnBei TUpAwon i pepikn
anwAela 6paong.
Mnv agrivete To pakd Xwpig To kKaAuppa. Av To
NAlakd pwg oUYKAIVEL HEOW TOU (pakou, UTopel
va pokAnBei mupkay1d.
Mn otpépeTe TO Pakd TnG pnxavrg otov fAlo.
To nhaké pwg Ba ouykAivel oTo pakd kat Oa
£0TIO0TEl P€OA OTN pNnxavrj, He anotéAeopa va
TiPoKkANBei ducAeitoupyia f PwTIA.

AGE:

po@uUAGEELG Katd To
EUpog Beppokpaciag )\srroupvlaq +40 °C €wg
-10°C.

AmopeUyeTe TIG AnOTOpEG HETABOAEG
Beppokpaciag.

Mnv TomoBeTeiTe TO PAKS PE TIG EMAPEG
OTPAHPEVEG TIPOG TA KATW.

Mnv aokeite unepBoAikr Ttieon.

Mnv ayyiCete TO Pako.

O pakdg dev MPETEL va XpnotpoToleiTal umoppuyiwg,.

* Mnv ayyiCete TIG enagpeg,.

* Mn pixvete To QAKo.

* Mn XPNOIHOTIOIEITE OPYAVIKA SIAAUTIKA.

* Mnv ekB€TeTE TO PaKo o€ UTIEPPBOAKH Uypacia.
* Mnv ekBETETE TO PaKS o€ PayvnTIKA media.

MpoAnmTika pETpa Katd Tnv anobnkeuon

o KaAUmTteTe To pakoé 6tav dev xpnolgornoleital.

¢ Ma Tov KaBaplopo6 Tou pakoU, XPNOIHOTIOLEITE
HOVO XapTopAvTIAa 1) éva HaAakd mavi.

* Mn XPNOWOTIOIEITE AnWONTIKA OKOPOU.

EdQv avTipeTwiosTe KAmnolo npofAnua,

ETUKOIVWVIOTE PE TO MANCIECTEPO KEVTPO
service tng Olympus.

* Texvikn untootrpign neAatwv Eupwnng
Emoke@Beite Tnv 10TooeAida pag otn dieubuvon
http://www.olympus-europa.com

1 KAAEOTE TOV APIBNO:

TnA. 00800 - 67 10 83 00 (xwpig xpéwon)
+491805-67 10831

+49 40 - 237 73 48 99 (ue xpEwon)
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[} UPUTE

Zahvaljujemo na kupniji proizvoda Olympus. Radi
vase sigurnosti procitajte ovaj priru¢nik s uputama
prije upotrebe i spremite ga za kasnije konzultiranje.

Telekonverter (sl. ()
@ Gumb za montazu objektiva

Postupak

© Postavite telekonverter na fotoaparat.

@ Postavite objektiv za fotografiranje.

Postavka otvora objektiva (f-broj) prikazana je kao
ukupna vrijednost.

Kako biste ostvarili optimalni u¢inak objektiva,
preporucujemo postavku otvora objektiva s
ukupnom vrijednoséu f4.0 ili veCom.

Ako se koristi telekonverter, ukupna zari$na
duljina i vrijednost otvora objektiva mnoze se
s1,4.

Da biste skinuli telekonverter, pritisnite gumb
za montazu objektiva i zakrenite objektiv u
suprotnom smjeru od smjera postavljanja.

Znacajke

e EC-14 je objektiv telekonvertera koji se koristi za
povecanije zarisne duljine od 140% na fotoaparatu
Olympus s navojem za izmjenjive objektive FOUR
THIRDS.
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¢ Omogucava da glavni objektiv dostigne
maksimalnu uéinkovitost uz 6 le¢a u 5 grupa.
* Konstrukcijski je otporan na prasinu i viagu.

Tehnicki podaci
Konstrukcija

objektiva 1 5grupa, 6 le¢a
Masa 170 g
Dimenzije Maks. promjer @ 68 mm x

ukupna duljina 22 mm
¢ Tehnicki podaci su podlozni promjenama
bez prethodne najave ili obveze od strane
proizvodaca.

Prikladni fotoaparati i objektivi
e ED50mm f2.0 MACRO  Prikladno ako je ukupna
vrijednost f-broja f4.0 ili

veca.
¢ ED300mm f2.8 Prikladno.
¢ ED50-200mm 2.8-3.5  Prikladno.
* 14-54mm 2.8-3.5 Prikladno.
.

Ne moze se koristiti viSe od jednog telekonvertera
EC-14.

Ne moze se koristiti u kombinaciji s opcijskim
produzetkom objektiva EX-25.

Obavijesti o prikladnosti za budu¢e modele
Olympusovih digitalnih fotoaparata pogledajte

na web stranicama tvrtke Olympus ili se obratite
centru za pomo¢ korisnicima tvrtke Olympus.



Mijere opreza: > proditajte sljedeé

A Upozorenja: Mjere sigurnosti

Ne promatrajte sunce kroz objektiv. Moglo bi
prouzroditi sliepocu ili o$tecenje vida.

Ne ostavljajte objektiv bez poklopca. Ako se
sunceva svjetlost konvergira u objektivu, moze
doci do pozara.

Ne usmijeravajte objektiv izravno prema suncu.
Sunceva svjetlost konvergirat ¢e u objektivu i
fokusirati se u fotoaparatu, $to moze izazvati
ostecenje ili pozar.

Mijere opreza pri rukovanju

Raspon radne temperature +40 °C do -10 °C.
Izbjegavajte nagle promjene temperature.

Ne stavljajte objektiv s kontaktima okrenutima
prema dolje.

Izbjegavajte preveliki pritisak.

Ne dodirujte objektiv.

Ne uranjajte aparat u tekucine.

Ne dodirujte kontakte.

Pazite da vam aparat ne padne.

I1zbjegavajte organska otapala.

Izbjegavajte prekomjernu viagu.

Izbjegavajte magnetska polja.

Mjere opreza pri skladistenju

e Stavite poklopac kada ne koristite objektiv.
® Lece Cistite mekanom krpom ili maramicom.
* Izbjegavajte sredstva protiv moljaca.

Ako dode do problema, obratite se najblizem
servisnom centru Olympusa.

¢ Europska sluzba za pomo¢ korisnicima
Posijetite pocetnu stranicu
http://www.olympus.hr

ili nazovite BROJ:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (besplatno)

+49 1805 - 67 10 83 ili

+49 40 - 237 73 48 99 (naplacduje se)
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(] HASZNALATI UTMUTATO
Koszonjik, hogy Olympus terméket vasarolt. A sajat
biztonsaga érdekében kérjiik, hasznalatba vétel el6tt
olvassa el a kezelési Utmutatot és tartsa kénnyen
hozzéférhetd helyen, hogy sziikség esetén kés6bb
is tanulmanyozhassa!

Telekonverter ([ dbra)
(@ Objektiv felszerel6 gomb

Hasznalat

© Szerelje fel a telekonvertert a fényképezSgépre.
@ Helyezze fel az objektivet.

o A rekeszbedllitas (f-szam) Osszetett értékként
jelenik meg.

Az objektiv optimalis kihasznalasa érdekében
legaldbb 4.0 vagy annal nagyobb &sszetett
értékli rekeszbedllitast valasszon.

A telekonverter haszndlatakor az sszetett
fokusztavolsag és az objektiv rekeszértékét
1,4-gyel kell megszorozni.

A telekonverter leszereléséhez tartsa lenyomva az
objektiv felszerel6 gombot, majd forgassa el az
objektivet a felszereléssel ellentétes irdnyba.

Tulajdonsagok
* Az EC-14 telekonverter objektiv az Olympus FOUR
THIRDS (NégyHarmad) tiikorreflexes digitalis
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fényképez6gépek fokusztavolsaganak 140%-os
novelésére hasznalhato.

* A f6 lencse maximalis képességét 5 csoportba
rendezett 6 lencsével éri el.

® Porallo, cseppalld szerkezet.

Miiszaki adatok
Az objektiv konfiguracidja : 5 csoport, 6 lencse
Tomeg : 1709
Méretek : Max. atméré @ 68 mm x
Teljes hosszlsag 22 mm
* A gyarté fenntartja a mliszaki adatok
eldzetes értesités vagy kotelezettség nélkuli
megvaltoztatasanak jogat.

Ta t fényképezGgépek és objektivel
¢ ED50mm 2.0 MACRO  Ha az f-szam Osszetett
értéke 4.0 vagy
nagyobb.
ED300mm 2.8 Tamogatott.
ED50-200mm f2.8-3.5  Tamogatott.
14-54mm f2.8-3.5 Tamogatott.

Egynél tobb EC-14 nem hasznalhaté.

Nem haszndlhaté az opciondlis EX-25 kozgy(irtivel.
A j6v6ben forgalomba keriilé Olympus digitalis
fényképezdgépek és objektivek alkalmazasarol
tobbet megtudhat, ha ellatogat az Olympus
weboldaldra vagy kapcsolatba lép egy Olympus
ugyfélszolgalati kozponttal.



Ovintézkedések:

Itétlendil ol elaz

A Figyelmeztetés: Biztonsagi tudnivalok

Ne nézzen a Napba az objektiven keresztiil, mert
vaksagot vagy lataskdrosodast okozhat.

Ne hagyja az objektivet védésapka nélkul!

Ha a napfény az objektivben ésszpontosul,
tiizet okozhat.

Ne hagyja a fényképezégépet Ugy, hogy az
kozvetlenil a nap felé legyen iranyitval

Az objektivben 6sszefuté és a fényképezégép
belsejébe iranyuld napfény karosodast és tlizet
okozhat.

Kezelési utasitasok

MUikodési hémérséklet-tartomany:

+40 °C-t6l -10 °C-ig.

Kertilje a hirtelen hémérséklet-valtozasokat!
Ne tegye az objektivet érintkezéjével lefelé.
Keriilje a tul nagy nyomast!

Ne érjen az objektivhez.

Ne meritse vizbe a készliléket!

Ne érjen az objektiv fellletéhez.

Ne ejtse le a késztiléket!

Kertlje a szerves olddszerek hasznalatat!
Kerdilje a tulzott nedvességet!

Kerlilie a magnesességet!

Tarolasi utasitasok

* Ha nem haszndlja, tegye ra a védésapkét az
objektivre.

* Az objektiv tisztitdsdhoz puha kendét hasznaljon!

o Keriilje molyirtok hasznalatat!

Barmilyen probléma esetén Iépjen kapcsolatba
a legkozelebbi Olympus markaszervizzel!

. i égnyujtas Euré
Kérjlk, keresse fel honlapunkat!
http://www.olympus-europa.com
vagy hivja a kévetkezd szamot:
Tel.: 00800 - 67 10 83 00 (ingyenes)
+49 180 5 - 67 10 83 vagy

+49 40 - 237 73 48 99 (dijkételes)
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ISTRUZIONI

Vi ringraziamo per aver acquistato un prodotto
Olympus. Per la vostra sicurezza, leggete
attentamente questo manuale di istruzioni prima
dell'uso e conservatelo a portata di mano per
qualsiasi riferimento futuro.

Moltiplicatore di focale (fig. [1])
(@ Pulsante baionetta dell’obiettivo

Utilizzo

© Montare il moltiplicatore di focale sulla
fotocamera.

@ Montare I'obbiettivo.

L'impostazione diaframma (valore f) viene

mostrato come diaframma composito.

Per ottenere i migliori risultati si consiglia una

impostazione diaframma composito di f4.0 o

superiore.

Quando si utilizza il moltiplicatore di focale la

distanza focale e il diaframma compositi vengono

moltiplicati per 1.4.

Per staccare il moltiplicatore di focale tenere

premuto il pulsante baionetta dell'obiettivo e

ruotare I'obbiettivo in direzione opposta a quella

di montaggio.
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Caratteristiche

Il modello EC-14 & un moltiplicatore di focale
utilizzato per estendere la distanza focale delle
fotocamere digitali reflex monobiettivo QUATTRO
TERZI Olympus del 140 %.

Consente all'obbiettivo master di ottenere i
migliori risultati con 6 obiettivi in 5 gruppi.
Dispone di una struttura a prova di polvere e
schizzi d'acqua.

Specifiche principali

Configurazione

dell'obiettivo : 5 gruppi, 6 elementi
Peso : 170g

Dimensioni : dia. max. @ 68 mm x

lunghezza totale 22 mm
¢ Le specifiche sono soggette a modifica senza
preavviso o obbligo alcuno da parte del
produttore.

Fot

F e obiettivi licabili

e ED50mm f2.0 MACRO  Applicabile quando il
diaframma composito
€ di f4.0 o superiore.

e ED300mm 2.8 Applicabile.
e ED50-200mm f2.8-3.5  Applicabile.
® 14-54mm 2.8-3.5 Applicabile.
.

Non & possibile utilizzare piu di un EC-14.



* Non puo essere usato in combinazione con il tubo
di prolunga EX-25.

Per conoscere |'applicabilita alle fotocamere
digitali e agli obiettivi Olympus che saranno
distribuiti in futuro, visitate il sito Web Olympus

o contattate il centro assistenza clienti.

Precauzioni: Da leggere con attenzione

A Avvertenze: Misure di sicurezza

Non osservate il sole attraverso I'obiettivo.

Cio potrebbe causare cecita o danni alla vista.
Coprite sempre |'obiettivo con il copriobiettivo. Se
la luce del sole converge attraverso |'obiettivo puod
provocare un incendio.

Non puntate la fotocamera direttamente verso

la luce del sole. La luce del sole convergera
nell'obiettivo e sara concentrata nella
fotocamera, causando una possibile anomalia di
funzionamento o un incendio.

Precauzioni per la manipolazione

Intervallo di temperatura operativa:
+40°Ca-10°C.

Evitate variazioni di temperatura.

Non appoggiate I'obiettivo con i contatti rivolti
verso il basso.

Evitate un'eccessiva pressione.

Non toccate I'obiettivo.

¢ Non immergete in acqua.

¢ Non toccate i contatti elettrici.

¢ Non lasciate cadere.

* Evitate solventi organici.

* Evitate un'eccessiva umidita.

* Evitate i campi magnetici.

Precauzioni per la conservazione

* Quando non utilizzate |'obiettivo, fissate il
copriobiettivo.

* Per la pulizia dell'obiettivo utilizzate un
fazzolettino di carta o un panno morbido.

¢ Evitate prodotti antitarme.

In caso di problemi, contattate il centro di
assistenza Olympus piu vicino.

* Supporto tecnico clienti in Europa
Visitate la nostra homepage
http://www.olympus-europa.com

o chiamate:

Tel.: 00800 - 67 10 83 00 (gratuito)
+49 180 5 - 67 10 83 oppure

+49 40 - 237 73 48 99 (a pagamento)
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INSTRUKCIJA

Dékojame, kad jsigijote ,,Olympus® gaminj.
Uztikrindami savo sauguma perskaitykite $j
instrukcijy vadova pries naudodami gaminj
ir laikykite jj netoliese, kad prireikus ateityje
galétuméte pasiskaityti.

Telekonverteris (7 pav.)
(@ Objektyvo tvirtinimo mygtukas

Valdymas

@ Pritvirtinkite telekonverterj prie fotoaparato.

@ Pritvirtinkite fotografavimo objektyva.

Vyzdinés diafragmos nustatymas (skaicius ,,f)
rodomas kaip kompoziciné reikSme.

Tam, kad objektyvas biity naudojamas
optimaliai, rekomenduojamas 4.0 arba didesnés
kompozicinés reikSmés nustatymas.

Naudojant telekonverterj kompozicinis objektyvo
Zidinio atstumas ir vyzdinés diafragmos reikSmé
padauginami i$ 1,4.

Norédami atjungti telekonverterj laikykite
nuspaude objektyvo tvirtinimo mygtuka ir sukite
objektyva kryptimi, prieSinga tvirtinimo krypdiai.

Savybés

e EC-14 telekonverteris naudojamas ,,Olympus*
FOUR THIRDS skaitmeniniy veidrodiniy
fotoaparaty Zidinio nuotoliui padidinti iki 140 %.
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¢ Tai leidZia maksimaliai efektyviai iSnaudoti
pagrindinj objektyva, naudojant 6 objektyvus,
suskirstytus j 5 grupes.

¢ Naudojama dulkéms ir vandens laSams atspari
konstrukcija.

Pagrindiniai techniniai duomenys

Objektyvo

konfiglracija : 5 grupiy, 6 objektyvy
Svoris 1 170¢g

Matmenys 1 maks. skersmuo @ 68 mm x

bendras ilgis 22 mm
¢ Techniniai duomenys gali bati kei¢iami be
iSankstinio gamintojo pranesimo ar jsipareigojimo.

Fotoaparatai ir objektyvai, kuriems taikoma

e ED50 mm f2.0 MACRO Taikoma, kai skaiCiaus
,f“ kompoziciné reik§me
yra f4.0 arba didesné.

ED300 mm 2.8 Taikoma.

ED50-200 mm f2.8-3.5 Taikoma.

14-54 mm f2.8-3.5 Taikoma.

Negalima naudoti daugiau kaip vieng EC-14.

Negali buti naudojamas su papildomu EX-25

ilginimo Ziedu.

Daugiau informacijos apie ,,Olympus*“ skaitmeniniy

fotoaparaty ir objektyvy, kurie bus isleisti ateityje,

pritaikyma, suZinosite ,,Olympus*“ interneto puslapyje

arba ,,Olympus* vartotoju pagalbos centre.



Atsargumo priemonés:
butinai perskaitykite ¢ia pateikta informacija

A Ispéjimai: saugos priemonés

Per objektyva nezitrékite j saule. Galite apakti
arba sugadinti regéjima.

Nepalikite objektyvo be dangtelio. Objektyve
susiliejus saulés Sviesai kyla gaisro pavojus.
Nenukreipkite fotoaparato objektyvo tiesiai

i saule. Saulés Sviesa objektyve susilies ir
susifokusuos fotoaparato viduje, dél to galimi
gedimai ar gaisras.

Atsargumo priemonés naudojantis
Darbinés temperataros ribos nuo +40 °C iki
-10°C.

Venkite staigiy temperattiros pokyciu.
Nedékite objektyvo kontaktais Zemyn.
Saugokite nuo per didelio slégio.
Nelieskite objektyvo.

Nenardinkite j skyscius.

Nelieskite kontakty.

Nemétykite.

Saugokite nuo organiniy tirpikliy.
Saugokite nuo per didelés drégmes.

Laikymo atsargumo priemonés

¢ Ant nenaudojamo objektyvo uzdékite dangtelj.
¢ Objektyva valykite minkstu skuduréliu.

* Nenaudokite repelenty kandims.

I18kilus prok susisiekite su artimiausiu
»Olympus* aptarnavimo centru.

* Europos klienty aptarnavimo techninis
skyrius

Apsilankykite misy interneto svetainéje

http://www.olympus-europa.com

arba paskambinkite NUMERIU:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (nemokamas)

+49 180 5 - 67 10 83 arba

+49 40 - 237 73 48 99 (mokamas)

Laikykite atokiau nuo magnetinio lauko Saltiniy.
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NORADIJUMI

Pateicamies, ka iegadajaties So Olympus
izstradajumu. Lai izstradajuma izmanto$ana butu
drosa, lidzu, izlasiet $o lietoSanas rokasgramatu
un uzglabajiet to viegli pieejama vieta, jo &1
rokasgramata jums var noderét ari turpmak.

Teleparveidotajs (I attéls)
(@ Objektiva piestiprinasanas tausting

Veicamas darbibas

© Nostipriniet teleparveidotaju uz fotokameras.
@ Piestipriniet objektivu.

Diafragmas atvéruma iestatijums (f skaitlis) tiek
radits ka kombinéta vértiba.

Lai objektiva kvalitate butu optimala, ieteicams
diafragmas atvéruna iestatijums ar kombin&tu
vértibu f4.0 vai lielaku.

Izmantojot teleparveidotaju, kombinétais fokusa
attalums un objektiva diafragmas atvéruma
vértiba tiek reizinata ar 1,4.

Lai nonemtu teleparveidotaju, turiet nospiestu
objektiva piestiprinasanas tausting un grieziet
objektivu virziena, kas ir pretéjs stiprinasanas
virzienam.

Funkcijas
e EC-14ir telgpérveidotéjs, ko izmanto, lai par 140%

palielinatu Cetru treSdalu objektiva fokusa attalumu.
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¢ Tas galvenajam objektivam lauj sasniegt
maksimalo kvalitati ar 6 IEcam 5 grupas.

® |zmanto konstrukciju, kas ir drosa pret putekliem
un $lakatam.

Tehniska informacija

Objektiva

konfiguracija : 6 leécas 5 grupas

Svars : 170 g

Izméri 1 maks. diam. @ 68 mm x

kopéjais garums 22 mm
¢ RaZotajam ir tiesibas mainit tehniskos datus bez
bridinajuma un saistibam.

Izmantojamas fotokameras un objektivi
e ED 50 mm f2.0 MACRO Var izmantot, kad
f skaitla kombinéta
vértiba ir f4.0 vai lielaka.
ED 300 mm 2.8 Izmantojams.
ED 50-200 mm f2.8-3.5 Izmantojams.
14-54 mm f2.8-3.5 Izmantojams.
Vairak par vienu EC-14 nedrikst izmantot.
Nevar izmantot kopa ar papildu aprikojuma EX-25
pagarinajuma gredzenu.
Lai uzzinatu par Olympus digitalo fotokameru un
objektivu izmantosanas iespé&jam, kas tiks laisti
apgroziba turpmak, apmeklgjiet Olympus vietni vai
sazinieties ar Olympus klientu atbalsta centru.



Drosibas noradijumi:
noteikti izlasiet turpmakos noradijumus

A Bridinajumi: drosibas noradijumi
Neskatieties caur objektivu uz sauli. Tas var
izraisit redzes zaudé&jumu vai tas pasliktinaSanos.
Neatstajiet objektivu ar neuzliktu vacinu.

Caur objektivu konverggjoties saules stariem,

var izcelties ugunsgréks.

Nevérsiet fotokameras objektivu tiesi pret sauli.
Saules stari konvergésies objektiva un fokusésies
fotokameras iekSpusg, tadéjadi, iespgjams,
izraisot darbibas trauc&jumus vai aizdeg$anos.

Drosibas noradijumi attieciba uz lietoSanu
Darbibas temperatiiras diapazons:

no +40 °C idz -10 °C.

Nepaklaujiet krasam temperatiras izmainam.
Nenovietojiet objektivu ar kontaktvirsmu uz leju.
Nelietojiet parak liela spiediena apstaklos.
Nepieskarieties objektivam.

Nedrikst iegremdét objektivu tdent.
Nepieskarieties kontaktvirsmam.

Nemetiet zeme.

Nepaklaujiet parmériga mitruma iedarbibai.
Nepaklaujiet magnétiska lauka iedarbibai.

Drosibas noradijumi attieciba uz glabasanu

* Ja objektivs netiek izmantots, uzlieciet tam
vacinu.

¢ Objektiva tifiSanai izmantojiet salveti vai mikstu
audumu.

¢ Neizmantojiet insektu apkaro$anai paredzétus
lidzeklus.

Problemu gadijuma sazinieties ar tuvako
Olympus servisa centru.

* Tehniska palidziba klientiem Eiropa
Lddzu, apmeklgjiet misu majas lapu
http://www.olympus-europa.com

vai zvaniet uz talruna NUMURU:

00800 - 67 10 83 00 (bezmaksas)

+49 180 5 - 67 10 83 vai

+49 40 - 237 73 48 99 (maksas)
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AANWIJZINGEN

Wij danken u voor de aanschaf van dit Olympus-
product. Lees a.u.b. voor uw eigen veiligheid deze
handleiding voor het gebruik, en houd deze bij de
hand voor raadpleging in de toekomst.

Teleconverter (afb. [7)
@ Lensbevestigingsknop

Bediening

© Bevestig de teleconverter op de camera.

@ Bevestig de cameralens.

De irisinstelling (f-waarde) is afgebeeld als een
samengestelde waarde.

Voor optimale lensprestatie adviseren wij een
irisinstelling met een samengestelde waarde van
4.0 of hoger.

Wanneer de teleconverter wordt gebruikt, dan
worden de samengestelde brandpuntafstand

en de iriswaarde van de lens vermenigvuldigd
met 1,4.

Om de teleconverter te verwijderen, houdt u de
bevestigingsknop van de lens ingedrukt en draait
u de lens in de richting tegengesteld aan die voor
bevestigen.

Kenmerken
* De EC-14 is een teleconverterlens die wordt
gebruikt om de brandpuntafstand van de
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Olympus FOUR THIRDS eenogige digitale
spiegelreflexcamera 140 % te vergroten.

¢ Hierdoor is de hoofdlens in staat tot de maximale
prestatie met 6 lenzen in 5 groepen.

e Maakt gebruik van een stofwerende en
druipwaterdichte constructie.

Belangrijkste technische gegevens
Configuratie van

de lens : 5 groepen, 6 lenzen
Gewicht : 1709
Afmetingen Max. doorsn. @ 68 mm totale

lengte 22 mm
¢ Wijzigingen in de technische gegevens
voorbehouden zonder voorafgaande kennisgeving
of enige verplichting van de zijde van de fabrikant.

Toepasbare camera's en lenzen

e ED50mm f2.0 MACRO  Toepasbaar wanneer
samengestelde waarde
van de f-waarde f4.0 of

hoger is.
e ED300mm 2.8 Toepasbaar.
e ED50-200mm f2.8-3.5  Toepasbaar.
* 14-54mm f2.8-3.5 Toepasbaar.
¢ Er kan niet meer dan één EC-14 worden gebruikt.
.

Kan niet gebruikt worden in combinatie met de
optionele EX-25 tussenring.



* Voor de toepasbaarheid van Olympus digitale
camera's en lenzen die in de toekomst op de
markt komen, kunt u op de Olympus-website
kijken of contact opnemen met de Olympus
klantendienst.

Voorzorgsmaatregelen:
zorg ervoor dat u het volgende leest

I\ Waar ingen: veili g

Kijk niet door de lens naar de zon.

Dit kan blindheid of beschadiging van het
gezichtsvermogen veroorzaken.

Plaats het kapje altijd terug op de lens. Als er
zonlicht gebundeld wordt door de lens, kan er
brand ontstaan.

Richt de cameralens niet op de zon. Hierdoor
kan het zonlicht zich in de lens bundelen en zich
verzamelen in de camera, wat kan leiden tot een
storing of brand.

Voorzorgsmaatregelen voor gebruik
Temperatuurbereik voor bediening

+40 °C tot -10 °C.

Voorkom abrupte temperatuurwijzigingen.
Plaats de lens niet met de contacten naar
beneden.

Voorkom te hoge druk.

Raak de lens niet aan.

Niet onderdompelen.

Raak de contacten niet aan.

Laat niet vallen.

Vermijd organische oplosmiddelen.
Voorkom overmatig vocht.
Voorkom magnetische velden.

Voorzorgsmaatregelen voor opslag

Plaats het kapje op de lens als deze niet wordt
gebruikt.

Gebruik voor het reinigen van de lens zakdoekjes
of een zachte doek.

Vermijd mottenballen.

Neem contact op met het servicecentrum
van Olympus bij u in de buurt, indien er zich
problemen voordoen.

* Europese Technische klantendienst
Bezoek onze homepage
http://www.olympus-europa.com

of bel het NUMMER:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (gratis)

+49 180 5 - 67 10 83 of

+49 40 - 237 73 48 99 (volgens tarief)
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[ INSTRUKSJONER

Takk for at du valgte dette Olympus-produktet.
For din egen sikkerhets skyld: Les denne
bruksanvisningen for bruk og oppbevar den
tilgjengelig for fremtidige oppslag.

Linsekonfigurasjon (fig. ()
(@ Frigjeringsknapp for objektiv

Betjening

© Monter telekonverteren pa kameraet.

@ Monter objektivet.

Iris-innstillingen (f-tall) vises som sammenlagt
verdi.

For optimal objektiveffekt anbefales en iris-
innstilling med en sammenlagt verdi pa f4.0
eller mer.

Nar telekonverteren brukes multipliseres den
sammenlagte fokalavstand og irisverdien i
objektivet med 1,4.

For & ta av telekonverteren holder du inne
linsefatningsknappen og dreier objektivet i
motsatt retning av monteringsretningen.

Funksjoner

* EC-14 er en telekonverterlinse som brukes til &
forlenge fokalavstanden pé digitale Olympus FOUR
THIRDS speilreflekskameraer med 140 %.
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* Med 6 linser i 5 grupper lar den hovedobjektivet
utnyttes maksimalt.
e Konstruksjonen er sikker mot stov og vannsprut.

Hovedspesifikasjoner

Linsekonfigurasjon : 5 grupper, 6 linser
Vekt : 170¢g
Mal : Maks. diam. @ 68 mm x total

lengde 22 mm
¢ Spesifikasjoner kan endres uten forvarsel eller
forpliktelser fra produsentens side.

Kompatible kameraer og objektiver

e ED50mm 2.0 MACRO  Kan brukes nar den
sammelagte verdien
pa f-tallet er f4.0 eller

hoyere.
ED300mm f2.8 Kan brukes.
ED50-200mm 2.8-3.5  Kan brukes.
14-54mm f2.8-3.5 Kan brukes.

Det kan ikke brukes mer enn én EC-14.

Kan brukes med alternativ EX-25 mellomring.
For kompatibilitet med fremtidige Olympus
digitalkameraer og objektiver:

Se Olympus' nettside eller ta kontakt med
Olympus kundeservice.



Forsiktighetsregler: Les folgende (viktig)

A Advarsler: Sikkerhetsanvisninger

Ikke se pa solen gjennom linsen. Det kan fere til
blindhet eller skade synet.

Ikke la linsen ligge uten deksel. Dersom sollys
samles i linsen, kan det oppsté& brann.

Ikke rett kameralinsen mot solen. Sollys vil samles
i linsen og fokuseres i kameraet, noe som kan fore
til defekter eller brann.

Forsiktighetsregler for handtering
Arbeidstemperaturomrade +40 °C til -10 °C.
Unnga bra temperaturendringer.

Ikke legg objektivet med kontaktene ned.
Unnga for sterkt trykk.

Ikke beror linsen.

Ma ikke dyppes i vann.

Ikke beror kontaktene.

Ikke la den falle.

Unngé organiske losemidler.

Unnga hoy fuktighet.

Unng& magnetpavirkning.

Oppbevaringsregler

e Sett deksel for linsen nar den ikke er i bruk.
* Bruk et torkle eller en myk klut til rengjering.
¢ Unnga mealimidler.

Hvis du opplever problemer kan du ta kontakt
med nzermeste Olympus servicesenter.

* Europeisk teknisk kundeservice
Se var hjemmeside
http://www.olympus-europa.com
eller ring nummer:

TIf. 00800 - 67 10 83 00 (gratis)

+49 180 5 - 67 10 83 eller

+49 40 - 237 73 48 99 (mot gebyr)
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INSTRUKCJE

Dzigkujemy za zakup produktu firmy Olympus.
W celu zapewnienia bezpieczenstwa, przed
rozpoczeciem uzytkowania nalezy przeczyta¢
niniejsza instrukcje obstugi i przechowywac ja w
tatwo dostepnym miejscu, aby méc skorzystaé z
niej w przysztosci.

Telekonwerter (rys. (1))
@ Przycisk bagnetu obiektywu

Obstuga

© Zamontuj telekonwerter na aparacie.

@ Zamontuj obiektyw.

e Ustawienie przystony (wartos¢ f) jest pokazana
jako wartos$¢ taczna.

Aby uzyskac najlepsza jakos$¢ pracy obiektywu,
zalecamy takie ustawienie przestony, aby warto$¢
taczna wynosita f4,0 lub wiecej.

Gdy uzywany jest telekonwerter, faczna odlegtos¢
ogniskowa i wartos$¢ przystony obiektywu sa
mnozone przez 1,4.

Aby odtaczyc telekonwerter, naci$nij przycisk
bagnetu obiektywu i obré¢ obiektyw w przeciwnag
strone do kierunku montazu.

Funkcje

o Telekonwerter EC-14 to obiektyw, ktéry pozwala
wydtuzy¢ o 140% odlegtos¢ ogniskowa lustrzanki
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cyfrowej Olympus systemu CZTERY TRZECIE.

¢ Doskonatg jakos$¢ optyczna pracy gtéwnego
obiektywu zapewnia zastosowanie w konwerterze
szesciu soczewek w pieciu grupach.

¢ Jest odporny na kurz i krople ptynéw.

Podstawowa specyfikacja
Konfiguracja

obiektywu : 5 grup, 6 soczewek
Waga : 1709
Wymiary : maks. $rednica 68 mm x

dtugosé catkowita 22 mm
¢ Dane techniczne moga ulec zmianie bez
powiadomienia i bez zadnych zobowiazan ze
strony producenta.

Kompatybilne aparaty i obiektywy
e ED 50 mm o jasnosci

f2.0 MACRO Kompatybilny, jesli wartos¢
taczna (warto$¢ f) wynosi
4,0 lub wiecej.
e ED 300 mm
o jasnosci 2,8 Kompatybilny.
e ED 50-200 mm

o jasnosci f2,8-3,5 Kompatybilny.
14-54 mm f2,8-3,5 Kompatybilny.
Nie mozna uzywac wiecej niz jednego
telekonwertera EC-14.



Nie moze by¢ uzywany w potaczeniu z
opcjonalnym pierscieniem posrednim EX-25.

Aby uzyskac informacje o kompatybilnosci
przysztych aparatéw cyfrowych i obiektywow
Olympus, nalezy odwiedzi¢ witryne firmy Olympus
lub skontaktowaé sie z centrum wsparcia
technicznego dla klientéw Olympus.

Srodki bezpieczenstwa:
Nalezy przeczyta¢ nastepujace zalecenia

A Ostr Zasady bezpi stwa

* Nie patrz na storice przez obiektyw. Moze to
spowodowac $lepote lub uszkodzenie wzroku.
Nie zostawiaj obiektywu bez pokrywki. Skupienie
Swiatfa stonecznego w obiektywie moze
spowodowac pozar.

Nie kieruj obiektywu aparatu bezposrednio na
storice. Swiatto stoneczne ogniskuje sie poprzez
obiektyw wewnatrz aparatu i moze zakfécic jego
dziatanie, a nawet spowodowac jego zapalenie.

Srodki ostr Sci dotyczace

Zakres temperatury pracy od +40 °C do 10 °C.
Unikaj gwattownych zmian temperatury.

Nie odktadaj obiektywu ze stykami skierowanymi
w doét.

Unikaj zbyt duzego nacisku.

Nie dotykaj soczewek.

¢ Nie zanurzaj aparatu.

¢ Nie dotykaj stykow.

e Nie upuszczaj aparatu.

¢ Unikaj rozpuszczalnikéw organicznych.

¢ Unikaj nadmiernej wilgotnosci.

¢ Unikaj pdl magnetycznych.

Srodki ostroznosci dotyczace przechowywania

e Zaktadaj na obiektyw pokrywke, gdy nie jest on
uzywany.

¢ Do czyszczenia obiektywu uzywaj tylko
chusteczki lub lekko wilgotnej szmatki.

¢ Unikaj srodkéw przeciwko molom.

Jezeli masz jakikolwiek problem, skontaktuj si¢
z najblizszym centrum serwisowym Olympus.

* Europejskie wsparcie t iczne

dla klientéw
Zapraszamy do odwiedzenia naszych stron
internetowych
http://www.olympus-europa.com
lub zadzwor pod NUMER:
Tel. 00800 - 67 10 83 00 (numer bezptatny)
+49 1805 - 67 10 83 lub
+49 40 - 237 73 48 99 (numer pfatny)
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INSTRUCOES

Obrigado por ter adquirido este produto Olympus.
Para garantir a sua seguranga, agradecemos que
leia este manual de instrugdes antes de utilizar o
produto e mantenha-o a disposicdo para futuras
consultas.

Conversor tele (Fig. 7))
(@ Botdo de montagem da objectiva

Funcionamento

@ Montar o conversor tele na camara.

@ Montar a objectiva de disparo.

¢ A definicdo do diafragma (nimero f) é
apresentada num valor composto.

Para o melhor desempenho da objectiva,
recomenda-se uma definicdo do diafragma com
um valor composto de f4.0 ou superior.
Quando é usado o conversor tele, a distancia
focal composta e o valor de diafragma da
objectiva sdo multiplicados por 1,4.

Para retirar o conversor tele, segure o botao de
montagem da objectiva e rode a objectiva na
direcgdo oposta a de montagem.

Caracteristicas

e A EC-14 é uma objectiva conversora tele utilizada
para prolongar em 140 % a distancia focal da camara
SLR digital de Quatro Tergos Olympus.
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¢ Permite a objectiva principal demonstrar o
desempenho maximo com 6 lentes em 5 grupos.
e Com construgdo a prova de poeiras e salpicos.

Especificagdes principais
Configuragao da

objectiva : 5grupos, 6 lentes
Peso 170 g
Dimensdes Diametro méx. @ 68 mm x

comprimento total 22 mm
* As especificagdes estdo sujeitas a alteragdo, sem
obrigagéo de aviso prévio por parte do fabricante.

Camaras e objectivas aplicaveis

e ED50mm f2.0 MACRO  Aplicavel quando o
valor composto do
numero f & f4.0 ou

superior.
e ED300mm 2.8 Aplicavel.
e ED50-200mm f2.8-3.5  Aplicavel.
* 14-54mm f2.8-3.5 Aplicavel.
¢ Nao ¢ possivel utilizar mais do que um EC-14.
.

Nao pode ser utilizada em combinag@o com o
tubo de extensdo EX-25 opcional.

Para verificar a compatibilidade de camaras
digitais e objectivas Olympus ainda por langar n
omercado, visite a pagina de Internet da Olympus
ou contacte o servigo de apoio ao cliente da
Olympus.



Precaucées: Nao se esqueca de ler o seguinte

A Adverténcias: Precaucgdes de seguranca
Nao observe o sol através da objectiva. Pode
causar cegueira ou problemas de visao.

Nao deixe a objectiva sem tampa. Se a luz solar
for convergida através da objectiva, podera
originar um incéndio.

Né&o aponte a objectiva da camara para o sol. Os
raios irdo convergir na objectiva e focar o interior
da camara, possivelmente causando uma avaria
ou incéndio.

Precaucées de manuseamento

Intervalo de temperatura de funcionamento
+40°C a-10°C.

Evite alteragbes de temperatura abruptas.
Né&o coloque a objectiva com os contactos para
baixo.

Evite exercer demasiada presséo.

Nao toque na objectiva.

N&o mergulhe a camara.

Né&o toque nos contactos.

Nao deixe cair.

Evite solventes organicos.

Evite a humidade excessiva.

Evite o magnetismo.

Pr Ges de armazer

¢ Tape a objectiva quando esta nao for utilizada.

e Utilize um lengo ou um pano macio para limpar
a objectiva.

e Evite repelentes de tragas.

No caso de qualquer problema, contacte o
Centro de Assisténcia Técnica Olympus mais
préximo.

* Assisténcia técnica ao Cliente Europeu
Consulte a nossa pdgina de Internet em
http://www.olympus-europa.com

ou contacte o NUMERO:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (NUmero gratuito)
+49 1805 -67 10 83 ou

+49 40 - 237 73 48 99 (Pago)
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(¥ INSTRUCTIUNI

Va multumim ca ati achizitionat produsul Olympus.
Pentru a fi in siguranta, va rugam sa cititi acest
manual de instructiuni inainte de utilizare si sa-I
pastrati la indemana pentru utilizari viitoare.

Teleconvertor (Fig. 1)
(@ Buton montura obiectiv

Operare

© Fixati teleconvertorul pe camera.

@ Fixati obiectivul.

Setarea diafragmei (numarul f) este aratata ca o
valoare combinata.

Pentru performante optime ale obiectivului, este
recomandata o setare a diafragmei cu o valoare
combinata de f4,0 sau mai mult.

Cand este utilizat teleconvertorul, distanta focalda
combinaté si valoarea diafragmei sunt multiplicate
culd.

Pentru a detasa teleconvertorul, tineti apasat
butonul monturii obiectivului si rotiti obiectivul in
directia opusa directiei de fixare.

Caracteristici

* EC-14 este un teleconvertor de obiectiv utilizat
pentru a extinde distanta focala a camerei digitale
Olympus FOUR THIRDS single-lens-reflex cu
140 %.
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Acesta permite obiectivului principal sa ajunga
la performanta maxima utilizand 6 obiective in
5 grupuri.

Constructie antipraf, antipicaturi.

Specificatii principale

Configuratia

obiectivului : 5 grupuri, 6 obiective
Greutate : 170 g

Dimensiuni Diam. max. @ 68 mm x

Lungime totald 22 mm
* Specificatiile pot suferi schimbari fara niciun
anunt sau obligatie din partea producatorului.
Camere si obiective aplicabile
e ED50mm f2.0 MACRO  Aplicabila cand valoarea
combinata a numarului
f este de f4,0 sau mai

mare.
¢ ED300mm f2.8 Aplicabila.
e ED50-200mm f2.8-3.5  Aplicabila.
® 14-54mm 2.8-3.5 Aplicabila.
¢ Nu pot fi utilizate mai multe EC-14.
.

Poate fi utilizat in combinatie cu prelungitorul
optional EX-25.

Pentru a afla aplicabilitatea camerelor digitale si
obiectivelor Olympus care urmeaza a fi lansate in
viitor, vizitati pagina web Olympus sau contactati
centrul de asistenta Olympus.



A Avertismente: Masuri de siguranta

Nu priviti soarele prin obiectiv. Aceasta poate
cauza orbire sau poate deteriora vederea.

Nu Iasati obiectivul fard capac. Daca prin obiectiv
trece lumina solard, poate rezulta un incendiu.

Nu indreptati obiectivul camerei cétre soare.
Lumina solara va trece prin obiectiv si se va
focaliza in camera, cauzand defectarea sau un
incendiu.

Recomandari pentru utilizare

Intervalul de temperaturi de operare

+40 °C la-10 °C.

Evitati schimbarile bruste de temperatura.
Nu puneti obiectivul cu contactele sale orientate
in jos.

Evitati presiunea excesiva.

Nu atingeti obiectivul.

Evitati scufundarea.

Nu atingeti contactele.

A nu se scapa din mana.

Evitati solventii organici.

Evitati umezeala in exces.

Evitati cdmpurile magnetice.

Mod de depozitare

* Puneti capacul pe obiectiv atunci cand nu utilizati
aparatul.

* Pentru curatarea obiectivului folositi servetele sau
o carpa moale.

e Evitati substantele de depozitare tip antimolie.

Daca intampinati probleme, contactati cel mai
apropiat service autorizat Olympus.

* Suport tehnic pentru clienti in Europa
Va rugam sa vizitati pagina
http://www.olympus-europa.com

sau sunati la NUMARUL:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (telefon gratuit)
+49 180 5 - 67 10 83 sau

+49 40 - 237 73 48 99 (apel taxabil)
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B MHCTPYKLUUSA

Cnacu6o 3a To, 4To NproBpeny NPoAyKLMo
Olympus. Ans obecneyeHns 6e3onacHocTy,
noxxanyincra, Npo4TUTE JaHHOE PYKOBOACTBO N0
aKcnyaTauum n AepXxnTe ero nop, PyKow, YTobbl
06paTtuTbCs K Hemy B cnyvae Heo6XoaMMOCTH.

TenekoHnsepTep (Puc. [i)
@) KHonka kpenneHusi o6bekTsa

BkcnnyaTtauyus

@ YcraHoBuTe TenekoHsepTep Ha hoToannapar.
@ YcTaHosuTe Tpebyemblii OGbEKTUB.

3HayeHvie anadparmel (Yncno f) nokassisaeTcs B
BUAE AECATUHHON Apo6u.

[nsa Hanbonee achdeKTUBHON paboTbl 06bEKTVBA
PEKOMEH/IYEeTCS YCTaHOBUTb 3HaYeHne
pvadparmbl f4.0 unu 6onbLue.

Mpu ncnonb3oBaHUK TenekoHsepTepa (hoKycHoe
paccTosiHIe 1 3HaueHne anadparMbl 0GbEKTIBA
ysenu4usaeTcs B 1,4 pasa.

YTOGbI CHSITb TENEKOHBEPTEP, HYXKHO HaXKaTb
KHOMKY OCBOGOXXAEHNS 0GBbEKTUBA 11 NOBEPHY T
€ero B NpOTUBONONIOXHOM HanpasneHnn
OTHOCUTENIbHO HanpaBieHs YCTaHOBKM.

CsolicTBa
e TenekonsepTep EC-14 npegHasHaveH ans
yBenuyeHnsi (hOKYCHOro pPaccTosiHNS O6bEKTIBOB
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3epKanbHbIX LhPOBLIX (hoTo-annaparos
ctaHpapta FOUR THIRDS Ha 140 %.

® B KOHCTPYKLMW NCMONb30BaHbl 6 NMH3 B 5
rpynnax, 4o no3BonsieT AOGUTLCS MaKCUMATbHO
3(pheKTNBHOCTI OCHOBHOIO 06bEKTUBA.

¢ Kopnyc 06bekTvBa 3aLLULLEH OT Mbinn 1 BRaru.

OCHOBHbIE NapameTpbl

KoHcTpykums 5 rpynn, 6 nnH3
Bec : 1701
Pa3mepbl Makc. guam. @ 68 Mm x

O6was gnvHa 22 Mm
® TexHU4ecKyie XapakTepUCTUKN MOrYT ObiTb N3MEHEHD!
6e3 npeBapuTeNbHOrO YBEAOMEHNS 11 KakuX-nnbo
06s13aTeNLCTB CO CTOPOHbI N3roToBUTENS.

CoBmecTUMOCTb ¢ choToannaparamv u
oGbekTuBamu

e ED50mm f2.0 MACRO  [onyckaeTcs
1Cronb3oBaHie npu
YCTaHOBNEHHOM
3HaueHUn aracdparmbl
6Gonblue 4.0.
MoNHOCTBLIO COBMECTUM.
ED50-200mm f2.8-3.5 MofHOCTLIO COBMECTUM.
14-54mm f2.8-3.5 MoAHOCTLIO COBMECTUM.
OAHOBPEMEHHO MOXHO VCMONL30BaTb TONBLKO
opvH EC-14.

ED300mm f2.8



* He MOXeT 1CNoNb30BaTLCA C JONONHNTENBHBIM
YAMHUTENbHBIM Ty6ycom EX-25.

¢ Camyio CBeXyto NH(opMaLyio o
3annaHMpoBaHHbIX K BbiMycKy hoToannaparax n
06beKTVBax CM. Ha caiiTe Uan B aBTOPU30BAHHOM
ueHTpe ob6cnyxusaHus Olympus.

Mepb! npegocTopoxHocTu: O6si3aTenbHO npoyTtuTe!

Mpepynpexaexus:

Mepbl npefoCTOPOXHOCTU
He CMOTpUTE Yepea TeNleKOHBepTep Ha CONHLUe.
910 MOXeT NPUBECTU K NoTepe 3peHuns um
NOBPEXAEeHUIo rnas.
He octaBnaiite 06beKkTVB 6€3 KPbILLKU.
ChoKycnpoBaHHbI 06LEKTUBOM CONTHEYHbIN
CBET MOXET NPVBECTU K NoXkapy.
He HanpasnsiitTe 06beKkTuB (hoToannapara Ha
conHue. CoNHeYHbI CBET COCPEAOTOHNTCS B
06beKTVBe U ChHOKYCUPYETCs BHYTPU Kamepbl,
YTO MOXKET npmuBecTn K c6osm B pa60Te
hoToannapara unn noxapy.

Mepbi npepgocTop
¢ Pa6ouast Temneparypa — ot =10 go +40 °C.

* V36eraiite pe3knx nepenajos TemnepaTypb.
* He knaguTe TenekoHBepTep KOHTAKTaMu BHIA3.
.
.

TV NpU

He naBuTe Ha 06LEKTUB CANLLIKOM CUSIBHO.
He Tporaiite nuH3y pykamu.

He norpy>aiite B BOAy.

He TporaiiTe KOHTaKTbI.

He ponsiite.

36eraiiTe nonagaHusa Ha 06bEKTUB
OpraHU4ecKux pacTeopuUTENen.

W36eraiiTe NOBbILUEHHO BNAXKHOCTU.

* l36eraiTe akcnnyaTauum o6beKTUBa B CUIbHbIX
MarHUTHbIX NONSIX.

Mepbl NPefoCTOPOXKHOCTU NPU XpaHeHUn

* 3akpoiiTe Heucnob3yemblit TeneKoHsepTep
KPbILLKOW.

* [N O4UCTKUN PeKOMeHOYEeTCs UCMOoNb30BaTh
candeTky U BNaXKHyto TKaHb.

® He pekoMeHOyeTCs XpaHUTb C penenneHTamm
monn.

Mpw Bo3HMKHOBEHUMN NpoGnem o6paTuTtech B
MEeCTHbI " ueHTp Olympus.

* TexHuyeckas nopaepxka nonb3osarenei
B EBpone

MoxanyiicTa, NoceTuTe Haly cTpaHuLy B VIHTepHeTe:

http://www.olympus-europa.com

VNV NO3BOHUTE NO HOMEpY:

Ten.: 00800 - 67 10 83 00 (6ecnnatHo)

+49 180 5 - 67 10 83 nnn

+49 40 - 237 73 48 99 (nnaTHo)
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H3 BRUKSANVISNING

Tack for att du har kdpt en produkt fran Olympus.
For séker anvandning bor du forst lasa igenom
denna bruksanvisning och spara den fér framtida
bruk.

Telekonverter (bild [1])
(@ Objektivfattningsknapp

Anvéndning

© Montera telekonvertern p& kameran.

@ Montera objektivet.

Bléndaren (f-nummer) visas som ett sammansatt
vérde.

For optimal objektivfunktion rekommenderas
en blandare med ett sammansatt varde

pé f4.0 eller hogre.

Nar telekonvertern anvands multipliceras

det sammansatta fokuseringsavstandet och
objektivets bléndare med 1,4.

For att demontera telekonvertern haller du in
objektivfattningsknappen och vrider objektivet
i motsatt riktning mot monteringsriktningen.

Funktion

* EC-14 ar ett telekonverterobjektiv som anvands
for att forlanga fokuseringsavstandet pa digitala
Olympus FOUR THIRDS SLR-kameror med 140 %.
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¢ Med 6 objektiv i 5 grupper later det
huvudobjektivet utnyttjas maximalt.
* Har en damm- och sténkskyddad konstruktion.

Tekniska data

Objektiv-

konfigurering : 5 grupper, 6 objektiv

Vikt 1 1709

Matt 1 Max. diameter @ 68 mm x

totallangd 22 mm
¢ Tekniska data kan &ndras utan féregdende
meddelande och utan skyldigheter fran
tillverkarens sida.

Kompatibla kameror och objektiv

e ED50mm f2.0 MACRO  Kan anvéndas nar det
sammansatta vérdet for
f-numret &r hégre an
4.0.

ED300mm f2.8 Kan anvéndas.

ED50-200mm 2.8-3.5  Kan anvéndas.

14-54mm f2.8-3.5 Kan anvéndas.

Mer &n en EC-14 kan inte anvéndas.

Kan inte anvéndas i kombination med EX-25

mellanring (séljs separat).

For information om kompatibilitet med kommande

Olympus digitalkameror etc., se Olympus

webbsida eller kontakta Olympus kundsupport.



Obs! Las noga igenom informationen nedan

A Varningar: Sakerhetsforeskrifter

Titta inte direkt mot solen genom objektivet.
Detta kan orsaka blindhet eller synnedsattning.
Lat inte objektivet ligga utan skydd. Om solljus
stralar in genom objektivet kan det bérja brinna.
Rikta inte kameraobjektivet mot solen. Solljus
som strélar in i objektivet och koncentreras inuti
kameran kan medféra att kameran inte fungerar
korrekt eller kan orsaka brand.

Sakerhetsforeskrifter
Anvandningstemperatur +40 °C till =10 °C.
Undvik plétsliga temperaturférandringar.
L&gg inte objektivet med kontaktytorna nedat.
Undvik for hogt tryck.

Ror inte vid linsen.

Utsétt det inte for vatska.

Ror inte vid kontaktytorna.

Tappa det inte.

Undvik organiska l&sningsmedel.

Undvik 6verdriven fukt.

Undvik magnetiska platser.

Forvaring

o Sétt pa skyddet nér objektivet inte anvands.
* Rengdr objektivet med en mjuk trasa.

e Undvik malmedel.

Kontakta ditt ndrmaste Olympus servicecenter
om nagot problem uppstar.

* Teknisk support i Europa

Besok var hemsida
http://www.olympus-europa.com
eller ring:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (avgiftsfritt)
+49 180 5 - 67 10 83 eller

+49 40 - 237 73 48 99 (betalnummer)
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Bl NAVODILA

Hvala za nakup tega proizvoda podjetja Olympus.
Za zagotovitev varnosti pred uporabo preberite ta
priro¢nik in ga shranite, da bo pri roki za prihodnjo
uporabo.

Telepretvornik (sl. ()
@ Gumb na nastavku objektiva

Uporaba

© Telepretvornik pritrdite na fotoaparat.

@ Pritrdite snemalni objektiv.

Nastavitev irisne zaslonke (f-$t.) je prikazana kot
sestavljena vrednost.

Za optimalno delovanje objektiva je priporocljiva
nastavitev irisne zaslonke s sestavljeno vrednostjo
4.0 ali vec.

Pri uporabi telepretvornika sta sestavljena
fokusna razdalja in vrednost irisne zaslonke
objektiva pomnozena z 1.4.

Za snetje telepretvornika drzite gumb na nastavku
objektiva in objektiv obrnite v obratni smeri od
pritrditve.

Posebnosti

* EC-14 je telepretvorniski objektiv, ki se uporablja
za 140-% povecanje fokusne razdalje zrcalno-
refleksnega digitalnega fotoaparata FOUR THIRDS
druzbe Olympus.
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¢ Omogoca maksimalno zmogljivost glavnega
objektiva s 6 le¢ami v 5 skupinah.

¢ Opremljen s protiprasnim ohisjem, ki preprecuje
vdor kapljic.

Glavne specifikacije
Konfiguracija

objektiva : 5skupin, 6 le¢
Teza : 170¢g
Mere Maks. prem. @ 68 mm x

skupna dolzina 22 mm
* Specifikacije se lahko spremenijo brez obvestila
ali odgovornosti s strani proizvajalca.

Primerni fotoaparati in objektivi
e ED50mm f2.0 MACRO  uporaben, e je
sestavljena vrednost

4.0 ali ve€.
e ED300mm 2.8 uporaben.
e ED50-200mm f2.8-3.5  uporaben.
® 14-54mm f2.8-3.5 uporaben.
¢ Uporabi se lahko le en EC-14.
.

Ne more se uporabiti z opcijskim podalj$kom
EX-25.

Za informacije o ustreznosti digitalnih
fotoaparatov in objektivov druzbe Olympus, ki
bodo na voljo v prihodnosti, obis¢ite spletno stran
Olympus ali se obrnite na Olympusov svetovalni
in servisni center.



A Varnostni ukrepi

Obvezno preberite slede¢a opozorila

Skozi objektiv ne opazujte sonca. To lahko
povzrodi slepoto ali poskodbe vida.

Objektiv vedno pokrijte s pokrovékom. Ce je
objektiv neposredno izpostavljen sonéni svetlobi,
lahko pride do vziga.

Objektiva ne usmerjajte v sonce. Sonéna svetloba
se skozi leCo steka v zari$¢e znotraj aparata in
lahko povzroci okvaro ali pozar.

Ukrepi za varno ravnanje

Obmocje delovne temperature +40 °C do -10 °C.
Izogibajte se naglim spremembam temperature.
Objektiva ne odlagajte z navzdol obrnjenimi
kontakti.

I1zogibajte se prevelikemu pritisku.

Ne dotikajte se leCe.

Fotoaparata ne potapljajte v vodo.

Ne dotikajte se kontaktov.

Ne spuscajte ga iz rok.

Izogibajte se organskim topilom.

Izogibajte se preveliki viaznosti.

|zogibajte se magnetizmu.

Varnostni ukrepi za shranjevanje

» Ce objektiva ne uporabljate, nataknite pokrovéek.

® Za cis¢enje objektiva uporabite fino tkanino ali
mehko krpo.

* |zogibajte se sredstvom proti moljem.

Ce se pojavi kakrsen koli problem, se obrnite na
najblizji servis za izdelke Olympus.

* Evropski oddelek za tehni¢no podporo
strankam

Prosimo, obis¢ite naso spletno stran

http://www.olympus-europa.com

ali pokligite STEVILKO:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (brezplacno)

+49 180 5 - 67 10 83 ali

+49 40 - 237 73 48 99 (proti placilu)
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H3 NAVOD NA POUZITIE

Dakujeme, e ste si zakupili vyrobok Olympus. Pre
zaistenie bezpecnosti si pred pouzitim precitajte
tento navod a uschovajte ho pre dalSie pouZitie.

Telekonvertor (obr. [1])

@ Tlacidlo uvolnenia objektivu

Pouzitie

© Upevnite telekonvertor na fotoaparat.

@ Nasadte objektiv.

Nastavenie clony (hodnota f) sa zobrazi ako
vysledna hodnota.

Obijektiv je optimélne vyuzity pri nastaveni clony
na hodnotu 4.0 alebo vyssiu.

Ak je pouzity telekonvertor, zvySuje sa celkova
ohniskova vzdialenost a hodnota clony objektivu
s nasobkom 1,4.

Telekonvertor odstrate stlacenim uvolfiovacieho

tlacidla a pooto¢enim v opa¢nom smere, nez ked'

ste objektiv nasadzovali.

Vlastnosti

* EC-14 je telekonvertor urgeny na predizenie
ohniskovej vzdialenosti digitalnych jednookych
zrkadloviek Olympus FOUR THIRDS o 140 %.
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e Umozriuje hlavnému objektivu dosiahnut
maximalny vykon so 6 So$ovkami v 5 skupinach.
* Vyuziva konstrukciu odolnu proti prachu a vode.

Hlavné parametre
Usporiadanie

objektivu : 5 skupin, 6 SoSoviek
Hmotnost' : 1709
Rozmery Max. priemer. @ 68 mm x

celkova dizka 22 mm
¢ Zmena technickych $pecifikacii bez
predchadzajuceho upozornenia vyhradena.

Vhodné fotoaparaty a objektivy

e ED50mm f2.0 MACRO  Je mozné pouzit, ak
vysledna hodnota clony
je 4.0 alebo vyssia.

¢ ED300mm f2.8 Pouzitelny.

e ED50-200mm 2.8-3.5  Pouzitelny.

® 14-54mm 2.8-3.5 Pouzitelny.

¢ Nie je mozné pouzit viac nez jeden EC-14.
.

Objektiv nie je mozné pouzit v spojeni s
volitelnym medzikrizkom EX-25.

Informéacie o pouZzitelnosti digitalnych
fotoaparatov a objektivov Olympus, ktoré

budu uvedené na trh v budlcnosti, ndjdete na
internetovych strankach Olympus alebo ziskate
v centre podpory zakaznikov Olympus.



Vystrahy: Precitajte si nasledujtice

A Varovania: Bezpe¢nostné opatrenia
Nedivajte sa cez objektiv do sinka. Mohlo by dojst
k oslepnutiu alebo poskodeniu zraku.
Nenechavajte objektiv bez krytu. Ak sa v objektive
zbieha slne¢né svetlo, méze dojst k poziaru.
Nemierte objektivom fotoaparatu priamo do

slnka. SIne¢né Iuce sa za objektivom sustredia

do jedného bodu a mézu spésobit poruchu alebo
vyvolat poziar.

Bezpecénostné opatrenia pre manipulaciu
Rozsah prevadzkovych teplét +40 °C az -10 °C.
Zabrarite prudkym zmendm teploty.

Nestavajte objektiv do polohy s kontaktmi nadol.
Nepouzivajte nadmernu silu.

Nedotykajte sa SoSovky.

Neponarajte objektiv.

Nedotykajte sa kontaktov.

Chrarite pred padom.

Nepouzivajte organické rozpustadla.

Vyhnite sa nadmernej vihkosti.

Nevystavujte magnetizmu.

Odporucania pre skladovanie

¢ Objektiv zakryvajte, ked ho nepouzivate.

¢ Objektiv Cistite jemnou tkaninou alebo latkou.
* Nestrieknite na objektiv repelent.

Ak zaznamenate akékolvek problémy, spojte sa
s najbliz§im servisnym centrom Olympus.

* Eurépska technicka podpora zakaznikov
Navstivte nase domovské stranky
http://www.olympus-europa.com

alebo volajte:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (zdarma)

+49 180 5 - 67 10 83 alebo

+49 40 - 237 73 48 99 (spoplatnena linka)
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Hi UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Hvala vam $to ste kupili Olympus proizvod. Da biste
osigurali sopstvenu bezbednost, procitajte ovo
uputstvo za upotrebu i ¢uvajte ga na sigurnom i pri
ruci, za buduce kori$éenje.

Telekonverter (sl. [1)
(@ Dugme navoja objektiva

Nacin rada
© Postavite telekonverter na fotoaparat.

@ Postavite objetiv koji Cete koristiti prilikom snimanja.

Zadata vrednost otvora blende (f-broj) prikazana
je kao kompozitna vrednost.

Za optimalan ucinak objektiva, preporucuje

se podesavanje otvora blende kompozitnom
vredno$cu od f4,0 ili veéom.

Kada se koristi telekonverter, kompozitna zZizna
daljina i vrednost otvora blende mnoze se 1,4.
Da biste skinuli telekonverter, drzite pritisnuto
dugme navoja objektiva i okrenite objektiv u
suprotnom smeru od smera postavljanja.

Karakteristike

EC-14 je telekonverter koji se koristi za povecanje
Zizne daljine do 140 % kod Olympusovih digitalnih
refleksnih fotoaparata izradenih prema FOUR
THIRDS standardu.
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¢ Ovaj objektiv omogucava glavnom objektivu da iskaze
maksimalne performanse sa 6 sociva u 5 grupa.
¢ Telekonverter je otporan na prasinu i kapi vode.

Najvaznije karakteristike
Konfiguracija

objektiva 1 5grupa, 6 so¢iva
Tezina 170 g
Dimenzije Maks. pre¢nik @ 68 x ukupna

duzina 22 mm
¢ Specifikacije su podlozne promenama bez
prethodnog obavestenja ili obaveze od strane
proizvodaca.

Kompatibilni fotoaparati i objektivi:

e ED50mm 2,0 Makro Kompatibilan kada je
kombinovana vrednost
f-broja 4,0 ili veca.

ED300mm 2,8 Kompatibilan.

ED50-200mm f2,8-3,5  Kompatibilan.

14-54mm f2,8-3,5 Kompatibilan.

Nije moguca istovremena upotreba vi$e od jednog

telekonvertera EC-14.

Ne moze se koristiti u kombinaciji sa opcionalnom

produznom cevi EX-25.

Za kompatibilnost Olympusovih digitalnih

fotoaparata i objektiva koji ¢e se pojaviti u

buduénosti, posetite Olympusovu Web stranicu

ili se obratite korisnickom centru Olympusa.



Mere predostroznosti:
Obavezno proditajte sledece

A Upozorenje: Bezbednosna upozorenja
* Nemojte da gledate u pravcu sunca kroz objektiv,
jer to moZe dovesti do slepila ili smetnji u vidu.

ukoliko sunceva svetlost prode kroz objektiv,
moze doci do pozara.

Nemojte da usmeravate objektiv fotoaparata
ka suncu. Sunceva svetlost ¢e konvergirati u
objektivu i fokusirati se unutar fotoaparata, $to
moze da izazove nepravilnosti u radu ili pozar.

Mere predostroznosti prilikom rukovanja
Radna temperatura u opsegu +40 °C do -10 °C.
Izbegavajte nagle promene temperature.
Nemojte da ostavljate objektiv tako da njegovi
kontakti budu okrenuti nadole.

Izbegavajte primenu prevelikog pritiska.
Nemojte da dodirujete objektiv rukama.
Nemojte da ga potapate u vodu.

Nemojte da dodirujete kontakte rukama.
Nemojte da ga ispustate.

Izbegavaijte izlaganje organskim rastvaragima.
Izbegavaijte izlaganje prekomernoj vlaznosti.
Izbegavaijte izlaganje jakom magnetnom polju.

Nemojte da ostavljate ovaj objektiv bez poklopca:

Mere predostroznosti pri skladistenju

e Stavite poklopac na objektiv kada se ne koristi.

® Za ciScéenje objektiva koristite mekani papir ili
tkaninu.

* Izbegavajte upotrebu naftalina.

Ukoliko imate bilo kakve probleme, obratite se
najblizem Olympus servisnom centru.

* Tehnicka podrska za korisnike u Evropi
Posetite nasu web lokaciju
http://www.olympus.co.yu

ili pozovite:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (besplatan poziv,
samo u pojedinim evropskim zemljama)

+49 1805 -67 10 83 ili

+49 40 - 237 73 48 99 (poziv se naplacuje)
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TALIMATLAR

Bu Olympus triiniini satin aldiginiz igin tesekkir
ederiz. Glvenliginiz i¢in kullanmadan énce bu
kullanma kilavuzunu okuyun ve giivenli bir yerde
saklayin.

Telekonvertor (Sek. (1)
(@ Objektif takma duigmesi

Kullanimi

© Telekonvertérii fotograf makinesine takin.

@ Cekimde kullanacaginiz objektifi takin.

Diyafram ayari (f-degeri) kompozit deger olarak
gosterilir.

En iyi objektif performansi igin, f4.0 veya tzeri
kompozit degere sahip diyafram ayari tavsiye
edilir.

Telekonvertor kullanildiginda, objektifin kompozit
odak uzunlugu ve diyafram degeri 1.4 ile garpilir.
Telekonvertorii cikartmak igin, objektif takma
digmesine basin ve objektifi takma yoniiniin
tersinde dondurin.

Ozellikler

e EC-14, Olympus FOUR THIRDS tek-lens-refleks
dijital fotograf makinesi odak uzunlugunu % 140
artirmak igin kullanilan telekonvertér lenstir.
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¢ Ana objektifin 5 gruptaki 6 lens ile maksimum
performans goéstermesini saglar.
e Toza, damlamaya dayanikl bir yapiya sahiptir.

Ana Ozellikler
Lens konfigtirasyonu : 5 grup, 6 lens
Agirik : 170¢g
Boyutlar : Maks. cap @ 68 mm x
Toplam uzunluk 22 mm
¢ Teknik &zellikler Uretici tarafindan énceden haber
verilmeden degistirilebilir.

Kullanilabilecegi Fotograf Makineleri ve Objektifler

e ED50mm f2.0 MACRO  Kompozit f-sayisi degeri
4.0 veya daha fazla
oldugunda kullanilabilir.

ED300mm 2.8 Kullanilabilir.
ED50-200mm f2.8-3.5  Kullanilabilir.
14-54mm f2.8-3.5 Kullanilabilir.

Birden fazla EC-14 kullanilamaz.

Opsiyonel EX-25 uzatma tlpti ile birlikte
kullanilamaz.

Gelecekte piyasaya cikacak Olympus

dijital fotograf makineleri ve objektifler ile
kullanilabilirligini 6grenmek igin Olympus web
sitesini ziyaret edin veya Olympus musteri destek
merkezini arayin.



Uyarilar: Asagidakileri Okudugunuzdan Emin Olun

A Uyarilar: Giivenlik Onlemleri

Objektif ile glinese bakmayin. Korliik veya gérme
bozukluguna yol agabilir.

Objektifi kapaksiz birakmayin. Objektifin iginden
glines 1s191 gegerse yangina yol acabilir.

Objektifi dogrudan glinese gevirmeyin. Glines 1s1§1
objektif icerisinde yogunlasip fotograf makinesi
icerisinde odaklanir ve hasar veya yangina neden
olabilir.

Kullanma dnlemleri

* Calisma sicaklik araligi +40 °Cila-10 °C.
Ani sicaklik degisimlerinden kaginin.
Objektifi ylizii yere bakacak sekilde birakmayin.
Cok fazla basingtan kaginin.

Objektife dokunmayin.

Suya sokmayin.

Kontaklara dokunmayin.

Duslrmeyin.

Organik ¢ozlictler kullanmayin.

Asirn nemden kaginin.

Manyetik ortamlardan kaginin.

Saklama Onlemleri

o Kullaniimadiginda objektifin kapagdini takin.

o Objektif temizligi icin kagit mendil veya yumusak
kumas kullanin.

e Bocek ilaglarindan koruyun.

Herhangi bir sorun oldugunda en yakin Olympus
Servis Merkezine bagvurun.

* Avrupa Teknik Miisteri Destegi
Lutfen web sitemizi ziyaret ediniz
http://www.olympus-europa.com
veya su NUMARAY! arayin:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (Ucretsiz)
+49 180 5 - 67 10 83 veya

+49 40 - 237 73 48 99 (Ucretli)
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A iHCTPYKLIA

[skyemo 3a npuabaHHs Lboro Tosapy Komnaii
Olympus. LLIo6 3ano6irti HelacHrm Bunagkam,
nepef no4aTkoM BUKOPWCTaHHSA NpoynTaiiTe

Lo iHCTPYKLUIito 3 ekcriyaTauji Ta 36epiraiTe ii B
[OCTYNHOMY MICL|i 1151 MOAANBLIOTO 3BEPTaHHS.

TenekoHBepTep (puc. [1)
(@ KHorka KpinneHHs 06'ekTusa

IHcTpyKUii
© MpueaHaiiTe TeNeKoHBEPTEP [0 Kamepu.

@ lMNpuepHaiite 06’ eKTUB.

MapameTp piacbparmu (Yncno f) Bino6paxaeTbcs
SIK KOMMO3WLLiiHE 3HA4EHHS.

[ns 3abe3neyeHHs onTuManbHOi po6oTi
06’eTrBa 6aXkaHO BCTaHOBJIOBATU
KOMMO3WLiiHe 3Ha4eHHs f4.0 abo GinbLue.

3a yMOBY BUKOPUCTaHHS TeNekoHBepTepa
KOMMO3uLiiiHa (hOKyCHa BiACTaHb i 3Ha4eHHs
piachparmu 06’ekTnBa 36inbLUYyOTECS B 1,4 pasu.
LLlo6 Bin’enHaTyi TenekoHBepeTep, yTPUMyUn
KHOTKY KpinneHHs 06’eKTuBa, NOBEPHiTb 06'EKTVB
Y HanpsAMKY, MPOTUNEXHOMY KPIinieHHIO.

XapakTepucTukun
e EC-14 — ue TenekoHBepTep, NpU3Ha4eHUn ans
36inblUeHHst (hOKyCHOI BifcTaHi 06°‘eKTUBY
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LnchpoBOI A3epKasbHOI (hoTokamepy CTaHaapTy
«4/3» Ha 140 %.
¢ [103BOISIE OCHOBHOMY 06’€KTVBY [IOCSITI
MakcuMasnbHO epeKTUBHOI po6oTH 3aBAsKN
6 niHzam B 5 rpynax.
KoHCTpyKLjs TenekoHBEPTOPY 3axuLlae 1oro Big
noTpannsiHHs Ny Ta BONOMY.

3aranbHi xapakTepucTuku

KoHcTpyKuis 5 rpyn, 6 niH3
Bara : 1701
[abapuTn Makc. pgiameTtp. @ 68 MM X

BaranbHa goBxuHa 22 Mm
* XapakTeprCTUKN MOXYTb 3MiHIoBaTUCsA 6e3
nonepepkeHb abo 3060B’A3aHb 3i CTOPOHY
BMPOBHYKa.

AocTynHi hoTo Ta 06’€eKTUBYU

e ED50 mm f2.0 MACRO  [DocTynHwi, AKLLO
KOMMO3uLjiiHe
3HAYEHHs NA Y1cna
f popisHioe 4.0 abo

6GinbLue.
e ED300 mm 2.8 JocTynHui.
e ED50-200 mm f2.8-3.5  [docTynHuii.
® 14-54 mm f2.8-3.5 [HocTynHuii.
* He MoxHa BuKopuCTOBYBaTY GiNbLUe OAHOro

TenekoHsepTopa EC-14.



He MoXxHa BUKOpUCTOBYBaTI Pa3oMm i3
NoAoBXYOUMM KinbLem EX-25.

LLlo6 aizHaTMCA NPO CYMICHICTb LhpoBrX Kamep
Olympus 3 06’ekTviBamMu, Lo 6yayTb BUMYLLEHI B
ManbyTHEOMY, BifsifaliTe Be6-CTOPIHKY KOMMaHil
Olympus a60 3BEpPHITLCS A0 LEHTPY MIATPUMKI
KopucTysauis Olympus.

3anob6ixHi 3axogu: MNpounTaiiTe HaBeeHe HUXKYe

A O6epexHo! 3axoau Gesneku

* He auBiTbCS Ha COHLE Kpi3b TenekoHsepTop. Lie
MOXXe NPU3BECTY [10 BTPATU 260 NOLIKOPKEHHS
30py.

* He 3anuwwaiite 06’ekTuB 6€3 KpnLKn. CoHsYHE
MPOMIHHSA, 5iKe MPOWLLIO KPi3b 06’ €KTUB, MOXE
CTPUHUHIATY MOXKEXKY.

* He cnpsimoByiiTe 06’ekTnB hoToKamepmn
6e3nocepesiHbO Ha CoHue. CoHauYHe CBITNo
doKycyeTbCs B 06’ €KTVBI Ta BCepeauHi kamepu,
WO MOXKe NPW3BECTU A0 HeCnpaBHOCTI abo
noxexi.

3acTtep wonao TaHHA

* BignosigHa ans kopekTHol po6oTu TemMnepatypa
cTaHoBuTb Big +40 °C o -10 °C.

* YHuKaiTe pi3kux 3miH Temneparyp.

* He knapiTb TENEKOHBEPTOP KOHTaKTaMu JOHU3Y.

® YHUKaiTe CUNbHOIO TUCKY.

* He TopkanTech NiH3.

* He 3aHypionte y Boay.

* He TopkaiTecs KOHTaKTiB.

* He kupaiite.

® He KOpUCTYIiTECh OpraHiYHUMN PO3HUHHIKaMW.
® YHuKaiite BNAUBY BONOMN.

® YHuKaiiTe BNAUBY MarHiTHOro nons.

3acTepexeHHs woao 36epiraHHs

* 3akpuBaiite TeNnekKoHBEPTOP KPULLKOIO, SIKLLO BiH
HE BIKOPUCTOBYETLCS.

* [1NS O4MLLEHHS BUKOPUCTOBYIITE Naneposy
cepBeTKy abo M'sIKy TKaHUHY.

* YHUKaiiTe iHceKTuumais.

Y pasi BUHUKHeHHS1 Gyab-aKux npo6nem
3BepTaiiTecs A0 HAWGNAMXKYOro LeHTPpY
o6cenyrosyBaHHs Olympus.

* TexHi4Ha NiATPUMKa KOopucTyBadiB y €Bponi
Bigsigaiite Hally AOMALLHIO CTOPIHKY
http://www.olympus-europa.com

abo 3atenedoHyiite:

Ten. 00800 - 67 10 83 00 (6e3KOLLTOBHO)

+49 180 5 - 67 10 83 a6o

+49 40 - 237 73 48 99 (nnatHi)
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OLYMPUS SERVICE DEPARTMENT
P0.Box 222, Southall Middlesex UB2 4SH
Tel.: (0207) 2530513, www.olympus.co.uk
BULGARIA REP. OFFICE OLYMPUS C&S
blvd. Bulgaria 88, entr. 2, fl.1, ap. 3, 1680 Sofia, Bulgaria
Tel./Fax: +359 2 854 84 14, www.olympus.bg
OLYMPUS C&S, SPOL. S.R.0.
Evropska 176, 160 41 Praha 6, Tel.: +420 800 167777
OLYMPUS IMAGING EUROPA GMBH
Wendenstr. 14-18, D-20097 Hamburg, Tel.: (040) 237730
Versandadresse Reparaturen: Olympus Deutschland GmbH
Bredowstrasse 20, 22113 Hamburg,
Tel.: (040) 23773 4121
OLYMPUS DANMARK A/S
Tempovej 48-50, 2750 Ballerup,
TIf.: +45 44 73 47 00
OLYMPUS ESTONIA OU
Jérvevana tee 9, 11314 Tallinn, www.olympus.ee
Tel.: +372 65 49 541, Hoolduse tel.: +372 65 49 531
OLYMPUS ESPANA S.A.U.
Domenico Scarlatti, 11, 28003 Madrid
Tel.: +34 902 444 104, Fax: +34 191 343 1917
e-mail: st-consumo@olympus.es
OLYMPUS FINLAND OY
Ayritie 12 B, 01510 VANTAA,
Puh. (09) 875 810

OLYMPUS FRANCE CENTRE TECHNIQUE
Parc d’Affaires Silic, 55, rue de Monthléry,

94533 Rungis Cedex, Service clients tél.: 0810 223 223
E-Mail: image-son.sav@olympus.fr
FOTOMATIC A.E.

AmokeloTikr Alavopr) ENadag
KOYPTIAOY 121 - 111 43 AGHNA,
THA.:(210) 21.11.860 - FAX: (210) 21.11.850
M.THIA 30 - 731 31 XANIA,
THA.:(28210) 91.081 - FAX: (28210) 74.601
www.olympus.com.gr - info@fotomatic.gr
OLYMPUS D.0.0. ZA TRGOVINU
AvenijaVeceslava Holjevca 40, HR-10020 Zagreb,
Tel.: +385 14899 000, Fax: +385 1 4899 029
OLYMPUS HUNGARY KFT.

1382 Budapest 62, Pf. 838, Tel.: +36 1 250 9377
POLYPHOTO S.PA.

Via C. Pavese 11/13, 20090 Opera/Milano, Tel.: (02) - 530021
OLYMPUS LITHUANIA UAB
Seskines g. 55A, Vilnius, LT-07159 Lietuva,

Tel.: +370 5233 00 21
OLYMPUS LATVIA SIA
Vienibas gatve 87 b, Riga, LV-1004, Talr.: +371 6 762 33 34
OLYMPUS NEDERLAND B.V.
Industrieweg 44, 2382 NW Zoeterwoude
Tel.: 0031 (0)71-5821888, www.olympus.nl





